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Kontroller for blokeringer
ADVARSEL:

•	 Tryk på “OFF” og træk stikket ud, inden du kontrollerer for blokeringer.
•	 Pas på skarpe objekter, når blokeringerne fjernes.
•	 Sæt alle delene ordentligt tilbage på maskinen, inden du starter den igen.

Bemærk venligst: 
•	 Fjernelse af blokeringer er ikke dækket af den begrænsede garanti på din maskine. Hvis 

maskinen har en blokering, kan den overophede og vil så automatisk stoppe. Træk stikket 
ud, og lad maskinen køle af. Fjern blokeringerne, inden maskinen startes igen.

•	 Store genstande kan blokere værktøj eller rørindgangen. Sker dette, slukkes for 
støvsugeren, og stikket trækkes ud, inden blokeringen fjernes. Rørets udløserspærre 
må ikke betjenes.
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INFORMATION OM EUROPÆISKE DIREKTIVER 

Bemærk venligst: Små detaljer kan variere fra de viste. 

Symbolet  på produkter eller på indpakningen indikerer, at produktet ikke må 
skaffes af vejen som husholdningsaffald. Istedet for skal det afleveres til rette sted for 
genbrug/bortskafning af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre dig at produktet 
bortskaffes korrekt, forebygger du potentielle negative konsekvenser for miljøet og 
menneskers helbred, som ellers kunne opstå ved forkert håndtering ved bortskaffelse. 
For mere detaljeret information om genbrug af dette produkt, kontakt da din 
kommune, genbrugsstation eller butikken hvor du har købt produktet.

DK
DYSON KUNDESERVICE
Hvis du har spørgsmål til din støvsuger fra Dyson, kan du ringe til Dysons kundecenter 
og oplyse serienummeret samt hvor og hvornår, du købte støvsugeren. Serienummeret 
findes på støvsugerens hovedkabinet bag den klare beholder.
De fleste problemer kan afhjælpes over telefonen med hjælp fra en medarbejder fra 
Dysons kundeservice.
Hvis din støvsuger skal serviceres, bedes du ringe til Dysons kundecenter, så vi kan 
diskutere mulighederne. Hvis din støvsuger er omfattet af garantien, og reparationen 
er dækket, reparerer vi apparatet vederlagsfrit.

REGISTRER DIG VENLIGST SOM EJER AF UDSTYR FRA 
DYSON
TAK, FORDI DU VALGTE UDSTYR FRA DYSON.
Det kan du gøre på to måder:
Ved at ringe til Dyson Scandinavia A/S tlf. 70210170.
Ved at registrere dig online på www.dyson.dk

•	 På den måde kan du dokumentere ejerskabet i forbindelse med en evt. forsikringssag, 
og vi får desuden mulighed for at kunne kontakte dig, hvis det skulle blive nødvendigt.

5 ÅRS BEGRÆNSET GARANTI
Vilkår og betingelser for Dysons 5 års begr ænsede garanti.

HVAD ER DÆKKET?
•	 Reparation eller udskiftning af din støvsuger (efter Dysons skøn), hvis din støvsuger 

godtgøres at være defekt pga. materialefejl eller fabrikationsfejl inden for 5 år fra 
købsdatoen (hvis en given reservedel ikke længere fabrikeres, udskifter Dyson den med 
en tilsvarende del).

•	 Brug af støvsugeren i Danmark.

HVAD ER IKKE DÆKKET?
Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt på grund af:

•	 Normal slitage (f.eks. sikring, drivrem, børstestang, batterier m.v.).
•	 Hændelige skader, fejl, der opstår som følge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse, 

misbrug, forsømmelse eller skødesløs betjening eller håndtering af støvsugeren i 
uoverensstemmelse med betjeningsvejledningens forskrifter.

•	 Blokering – se betjeningsvejledningen om, hvordan blokeringer fjernes fra støvsugeren.
•	 Brug af støvsugeren til noget andet end normale husholdningsformål.
•	 Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til Dysons instruktioner.
•	 Brug af dele og tilbehør, som ikke er originale Dyson-komponenter.
•	 Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget monteringen).
•	 Reparationer eller ændringer, der er udført af andre end Dyson eller dets autoriserede 

agenter.
•	 Hvis du er i tvivl om, hvad der er dækket af garantien, kan du ringe til Dyson 

Scandinavia A/S på tlf. 71210170.

OPSUMMERING AF DÆKNINGEN
•	 Garantien træder i kraft fra og med købsdatoen (eller leveringsdatoen, hvis denne 

ligger senere).
•	 Du skal fremvise leverings-/købsdokumentation, før der kan udføres nogen former 

for arbejde på din støvsuger. Uden dette bevis vil det udførte arbejde blive faktureret. 
Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller følgesedlen.

•	 Alt arbejde udføres af Dyson eller dets autoriserede agenter.
•	 Ejerskabet af alle udskiftede dele overgår til Dyson.
•	 Reparation eller udskiftning af din støvsuger under garantien forlænger 

ikke garantiperioden.
•	 Garantien berører ikke dine ufravigelige rettigheder som forbruger.

VIGTIGE OPLYSNINGER OM DATABESKYTTELSE
Hvis du videregiver oplysninger til os om en anden person, tilkendegiver du, at 
vedkommende har givet dig lov til at handle på sine vegne, at vedkommende har 
accepteret behandling af sine personlige oplysninger inkl. personfølsomme oplysninger, 
samt at du har informeret vedkommende om vores identitet og formålet med behandlingen 
af oplysningerne. Du kan bede om at få tilsendt en kopi af de oplysninger, vi har om dig, 
samt få enhver unøjagtighed i oplysningerne rettet. Vi overvåger eller optager muligvis 
korrespondance mellem dig og Dyson af hensyn til undervisningsformål og kvalitetssikring. 
Hvis dine personlige oplysninger ændres, eller hvis du ændrer mening om nogen af dine 
markedsføringspræferencer, eller har spørgsmål til, hvordan vi anvender dine oplysninger, 
er du velkommen til at henvende dig hos Dyson Scandinavia A/S, Snaregade 10B 1. sal, 
1205 København K. Tlf.: 71210170.

FI
DYSON-IMURIN KÄYTTÖ
Huomaa:

•	 Vedä aina virtajohto kokonaan ulos (punaiseen merkkiin asti).
•	 Hienojakoista ainetta kuten laastipölyä tai jauhoa saa imuroida vain pieninä määrinä. 
•	 Ota selvää lattiamateriaalin valmistajan suosituksesta ennen lattian, mattojen 

ja kokolattiamattojen imurointia ja hoitoa. Joillekin kokolattiamatoille imurointi 
pyörivällä suulakkeella saattaa aiheuttaa nukkaantumista, jolloin suosittelemme kovien 
lattiapintojen imurointitapaa sekä lattiamateriaalin valmistajan puoleen kääntymistä. 

•	 Jos laitetta käytetään autotallissa, laitteen pohja ja pyörät on pyyhittävä kuivalla rätillä 
imuroinnin jälkeen, jotta niihin ei jää arkoja lattiapintoja vaurioittavaa hiekkaa, likaa 
tai kiviä.

•	 Joitakin mattomateriaaleja imuroitaessa läpinäkyvä pölysäiliö säiliöön voi muodostua 
pieniä määriä staattista varausta. Tämä on täysin vaaratonta, eikä varaus ole peräisin 
sähköverkosta.Ilmiön vähentämiseksi älä laita käsiäsi tai mitään esineitä läpinäkyvä 
pölysäiliö säiliöön, ellei säiliötä ole ensin tyhjennetty ja huuhdeltu kylmällä vedellä.

•	 Älä imuroi teräviä esineitä, leluja, neuloja, klemmareita, tms.
•	 Käytä vain Dysonin suosittelemia osia. Takuu voi raueta, jos käytetään muita osia.

läpinäkyvä pölysäiliö
HUOMIO:

•	 Sammuta laite ennen säiliön tyhjentämistä. 

Huomaa: 
•	 Älä käytä laitetta, jos läpinäkyvä pölysäiliö -pölysäiliö ei ole paikoillaan.
•	 Minimoidaksesi säiliötä tyhjennettäessä pöly-/allergeeni kontaktin, sulje pölysäiliön 

suu tiukasti muovipussiin ja tyhjennä säiliö. Poista säiliö varovasti muovipussista, sulje 
muovipussi huolellisesti ja hävitä se normaalisti.

•	 Tyhjennä säiliö heti, kun pölyä on MAX-merkkiin asti – älä anna säiliön täyttyä liikaa. 
Irrota läpinäkyvä pölysäiliö -pölysäiliö painamalla kantokahvan takaosassa olevaa 
nappia. Tyhjentääksesi roskat, paina läpinäkyvän pölysäiliön etuosassa olevaa 
painiketta. 
British Allergy Foundation (Britannian Allergiasäätiö) on hyväksynyt tämän tuotteen. 
Säätiö tähtää allergioiden ehkäisyn ja hoidon parantamiseen sekä niihin liittyvän 
tiedon lisäämiseen. Järjestön hyväksyntää osoittava British Allergy Foundation Seal of 
Approval on Isossa-Britanniassa rekisteröity tavaramerkki.

läpinäkyväN pölysäiliöN puhdistaminen
HUOMIO:

•	 Älä upota syklonia veteen tai kaada vettä sykloneiden päälle.
•	 Varmista, että säiliö on täysin kuiva ennen kuin asetat sen paikoilleen.

Huomaa: 
•	 Älä käytä pesuaineita, kiillotusaineita tai ilmanraikasteita säiliön puhdistamiseen.
•	 Älä pane säiliötä astianpesukoneeseen.
•	 Puhdista kotelo liasta ja nukasta kankaalla tai harjalla.

Suodattimien pesu
SUORITA 6 KUUKAUDEN VÄLIIN

HUOMIO:
•	 Sammuta laite (OFF-asento) ja irrota pistoke pistorasiasta ennen suodattimen poistamista.
•	 Varmista, että pestävä suodatin on täysin kuiva ennen kuin asetat sen takaisin imuriin.

Huomaa:
•	 Toimintakyvyn ylläpitämiseksi tarkasta suodatin säännöllisesti ja pese ohjeiden mukaan 

vähintään kuuden kuukauden välein.
•	 Anna suodattimen kuivua 24 tuntia.
•	 Suodatin täytyy pestä useammin, jos imuroidaan hienojakoista pölyä.
•	 Älä käytä pesuaineita suodattimen puhdistuksessa.
•	 Älä pane suodatinta astianpesukoneeseen, pyykinpesukoneeseen, kuivuriin, uuniin, 

mikroaaltouuniin tai avotulen läheisyyteen.

Tukosten tarkastaminen
HUOMIO:

•	 Sammuta laite (“OFF”-asento) ja irrota se sähköverkosta ennen kuin tarkastat tukokset. 
•	 Varo teräviä reunoja tukoksia poistaessasi. 
•	 Kiinnitä kaikki osat tukevasti takaisin paikoilleen ennen käyttöä.

Huomaa: 
•	 Laitteen rajoitettu takuu ei koske tukosten poistamista. Jos jokin laitteen osa tukkeutuu, 

laite voi ylikuumeta ja pysähtyä automaattisesti. Irrota laite sähköverkosta ja anna sen 
jäähtyä. Poista tukos ennen kuin käytät laitetta uudelleen. 

•	 Suuremmat roskat saattavat tukkia suulakkeen tai kahvaosan. Jos näin käy, sammuta 
imuri ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen tukosten poistamista. Älä käytä imutehon 
vapauttavaa liipaisinta.
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EUROOPAN YHTEISÖN TIETOJA 

Huomaa: jotkin yksityiskohdat voivat poiketa kuvasta.

Seuraavanlainen symboli  tuotteessa tai sen pakkauksessa kertoo, että tuotetta 
ei saa käsitellä talousjätteenä. Tuote tulee toimittaa hävittämistä varten sähkö- ja 
elektroniikkaromun keräyspisteeseen. Näin tuote poistuu käytöstä oikein ja mahdolliset 
negatiiviset seuraukset ympäristölle ja ihmisten terveydelle voidaan estää. Tarkempaa 
tietoa tämän tuotteen kierrätyksestä saat paikallisilta viranomaisilta, sähkölaitteiden 
kierrätyksestä vastaavalta taholta tai liikkeestä, josta tuote on hankittu.

FI
5 VUODEN TAKUUN EHDOT
Dysonin myöntämän 5 vuoden jatketun takuun ehdot.

MITÄ TAKUU KATTAA
•	 Sellaisen Dyson imurin korjauksen tai vaihdon (vaihdosta päättää Dyson), jossa 

on todettu materiaalivika, kokoonpanossa tapahtunut virhe tai toiminnallinen vika 
5 vuoden sisällä osto- tai toimituspäivästä (jos tarvittavaa osaa ei enää ole saatavilla, 
Dyson vaihtaa sen vastaavaan varaosaan).

•	 Imurin käytön Suomessa.
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MITÄ TAKUU EI KATA
Dysonin myöntämä takuu ei kata: 

•	 Normaalia kulumista (sulakkeet, hihna, harjakset, akku, tms.).
•	 Vahinkoja, huolimattomuudesta tai väärinkäytöstä aiheutuneita vaurioita tai vaurioita 

jotka ovat syntyneet käyttöohjeiden vastaisesta käytöstä tai käsittelystä.
•	 Tukoksien avaamista – katso käyttöohjeista ohjeet tukoksien poistamiseksi.
•	 Imurin käyttöä muussa kuin normaalissa kotikäytössä.
•	 Sellaisten osien käytöstä syntyneitä vaurioita, jotka eivät ole Dysonin suosittelemia.
•	 Muiden kuin Dysonin valtuuttaman huoltoliikkeen suorittamien korjausten tai 

muutosten aiheuttamia vaurioita.
•	 Virheellistä asennusta (paitsi valtuutetun huollon suorittamaa).
•	 Jos takuuehdoissa on epäselvyyksiä, ota yhteyttä Dyson asiakaspalveluun, 

020 7411 660. Huoltoon tai varaosiin liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä Dyson 
keskushuoltoon, 03 2254 917.

TAKUUN EHDOT
•	 Takuu astuu voimaan ostopäivästä (tai toimituspäivästä, jos se on myöhempi kuin 

ostopäivä).
•	 Ennen huoltotoimenpiteitä tulee esittää ostokuitti. Ilman kuittia huoltotyö veloitetaan. 

Säilytä kuitti tai toimitusvahvistus.
•	 Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dysonin valtuuttamassa huoltoliikkeessä.
•	 Kaikki vaihdetut (imurista poistetut) osat siirtyvät Dysonin omistukseen.
•	 Tuotteen takuukorjaus tai -vaihto ei pidennä takuuaikaa.
•	 Takuu tarjoaa lisäetuja, jotka eivät vaikuta kuluttajan laillisiin oikeuksiin.

GR
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ DYSON
Σημείωση:

•	 Πριν τη χρήση, ξετυλίγετε πάντα το καλώδιο μέχρι την κόκκινη ένδειξη 
•	 Ψιλή σκόνη όπως γύψος ή αλεύρι, πρέπει ν’ απορροφώνται σε πολύ μικρές ποσότητες.
•	 Πρίν ξεκινήσετε το σκούπισμα, λάβετε υπόψη σας τις οδηγίες συντήρησης που 

προβλέπει ο κατασκευαστής του δαπέδου, των χαλιών ή των μοκετών σας. Σε ορισμένα 
χαλιά που βγάζουν χνούδι, ενδέχεται να μην ενδείκνυται ή χρήση της περιστρεφόμενης 
βούρτσας. Σ΄αυτή τη περίπτωση συνιστάται το σκούπισμα με τη λειτουργία για σκληρά 
δάπεδα και η επικοινωνία με τον κατασκευαστή του χαλιού για περαιτέρω οδηγίες.

•	 Άν η σκούπα χρησιμοποιείται σε γκαράζ, αμέσως μετά το σκούπισμα, συνιστάται 
ο καθαρισμός του πέλματος (μεταλλικό μέρος και ρόδες) με ένα στεγνό πανί για 
ν΄αφαιρεθούν τυχόν υπολείμματα (π.χ. άμμος, πετραδάκια κ.λ.π.) που ενδέχεται να 
καταστρέψουν τα ευαίσθητα πατώματα.

•	 Κατά τη διάρκεια του σκουπίσματος, ορισμένα χαλιά ενδέχεται να προκαλέσουν 
ηλεκτροστατικά φορτία στο εσωτερικό του διαφανούς κάδου. Τα φορτία αυτά είναι 
εντελώς ακίνδυνα και δεν σχετίζονται με την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος. Για να 
ελαχιστοποιήσετε τις συνέπειες αυτού του φαινομένου, μη βάζετε τα χέρια σας και μην 
εισάγετε οποιοδήποτε αντικείμενο στο διαφανή κάδο αν δεν τον έχετε αδειάσει και 
ξεπλύνει με κρύο νερό.

•	 Μη απορροφάτε αιχμηρά αντικείμενα, μικρά παιχνίδια, καρφίτσες, συνδετήρες κ.λ.π.
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά που συνιστώνται από την Dyson. Σε άλλη περίπτωση, 

ενδέχεται να ακυρωθεί η εγγύησή σας.

ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΤΟΥ ΔΙΑΦΑΝΟΥΣ ΚΑΔΟΥ
ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 Πριν αδειάσετε τον κάδο απενεργοποιήστε τη σκούπα και βγάλτε το φις από την πρίζα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Μη χρησιμοποιείτε τη σκούπα χωρίς τον κάδο.
•	 Για να ελαχιστοποιήσετε την επαφή με τη σκόνη (που ευθύνεται για την εμφάνιση 

αλλεργιών) κατά το άδειασμα του διαφανούς κάδου, καλύψτε τον ερμητικά με μια 
σακούλα και αδειάστε τον. Απομακρύνετε με προσοχή τον κάδο, κλείστε τη σακούλα 
αεροστεγώς και πετάξτε την. 

•	 Αδειάζετε τον κάδο μόλις η σκόνη φτάσει στην ένδειξη MAX - μη γεμίζετε υπερβολικά. 
Για ν’ αφαιρέσετε τον κάδο πιέστε το κουμπί που βρίσκεται στο πίσω μέρος της λαβής 
μεταφοράς. Για ν’ απομακρύνετε τη σκόνη, πιέστε πάλι το κουμπί για ν’ ανοίξει ο 
κάδος. 
Το Βρετανικό Ιδρυμα Αλλεργιών (British Allergy Foundation) είναι ένας φιλανθρωπικός 
οργανισμός με σκοπό την ενημέρωση, πρόληψη και θεραπεία των αλλεργιών. Η 
σφραγίδα έγκρισης του ιδρύματος είναι σήμα κατατεθέν στο Ηνωμένο Βασίλειο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΔΙΑΦΑΝΟΥΣ ΚΑΔΟΥ
ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 Μη βυθίζετε τους κυκλώνες μέσα σε νερό και μην τους αφήνετε να έρθουν σ’ επαφή 
με νερό.

•	 Πριν τοποθετήσετε τον κάδο στη θέση του βεβαιωθείτε ότι είναι τελείως στεγνός.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά, βερνίκια ή αποσμητικά για να καθαρίσετε τον κάδο.
•	 Μην τοποθετείτε τον κάδο στο πλυντήριο πιάτων.
•	 Καθαρίζετε το πλέγμα με ένα πανί ή μια στεγνή βούρτσα για να αφαιρέσετε χνούδια 

και σκόνη.

ΠΛΥΣΙΜΟ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ
Η ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ ΚΑΘΕ 6 ΜΗΝΕΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ:
•	 Πριν αφαιρέσετε το φίλτρο απενεργοποιήστε τη σκούπα και βγάλτε το φις από την πρίζα.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το πλενόμενο φίλτρο είναι τελείως στεγνό πριν το επανατοποθετήσετε 

στη σκούπα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Είναι σημαντικό να ελέγχετε το φίλτρο σας τακτικά και να το πλένετε τουλάχιστον κάθε 

6 μήνες σύμφωνα με τις οδηγίες, για να διατηρηθεί η απόδοσή του.
•	 Αφήστε το φίλτρο να στεγνώσει τελείως για 24 ώρες.
•	 Αν απορροφάτε ψιλή σκόνη, τότε το φίλτρο ενδέχεται να χρειάζεται καθάρισμα συχνότερα.
•	 Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά για τον καθαρισμό του φίλτρου.
•	 Μην τοποθετείτε το φίλτρο στο πλυντήριο πιάτων ή ρούχων, στο στεγνωτήριο, στο 

φούρνο, στο φούρνο μικροκυμάτων ή κοντά σε φλόγες.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΦΡΑΞΙΜΑΤΟΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 Πριν προχωρήσετε στην απομάκρυνση των αντικειμένων που φράζουν τη ροή του 
αέρα απενεργοποιείστε τη σκούπα και βγάλτε το φις από την πρίζα.

•	 Απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή κατά την αφαίρεση αιχμηρών αντικειμένων.
•	 Τοποθετήστε όλα τα εξαρτήματα στη θέση τους πριν την χρήση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
•	 Η αντιμετώπιση φραξίματος δεν καλύπτεται από την εγγύηση.Άν κάποιο μέρος της 

σκούπας σας φράξει, ενδέχεται να προκαλέσει υπερθέρμανση και τη διακοπή λειτουργίας 
της σκούπας. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, βγάλτε το φις από την πρίζα και αφήστε τη σκούπα 
να κρυώσει. Πριν ξαναθέσετε σε λειτουργία τη σκούπα, αφαιρέστε το αντικείμενο που 
προκάλεσε το φράξιμο.

•	 Μεγάλα αντικείμενα ενδέχεται να φράξουν την είσοδο του εύκαμπτου σωλήνα ή των 
εξαρτημάτων. Αν αυτό συμβεί, πριν απομακρύνετε το εμπόδιο, απενεργοποιήστε τη 
σκούπα και βγάλτε το φις από την πρίζα. Μη χρησιμοποιείτε το κουμπί επέκτασης σωλήνα.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΙΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ 

Σημείωση: Ορισμένες λεπτομέρειες μπορεί να διαφέρουν από τις εμφανιζόμενες στο 
παρόν έντυπο.

To σύμβολο  που θα βρείτε πάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία, υποδηλώνει ότι 
αυτό το προϊόν δεν πρέπει να θεωρείται σαν κανονικό οικιακό απόβλητο. Αντίθετως, 
θα πρέπει να διατίθεται προς ανακύκλωση, στα ειδικά σημεία συλλογής ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού που ορίζονται από τις δημοτικές αρχές ή στις 
αντιπροσωπείες που παρέχουν αυτή την υπηρεσία. Η διαφοροποιημένη διάθεση 
μιας ηλεκτρικής συσκευής επιτρέπει την αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών 
για το περιβάλλον και την υγεία από την ακατάλληλη διάθεση. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση της συσκευής, μπορείτε να απευθυνθείτε 
στην Γραμμή επικοινωνίας πελατών της Dyson ή στο τοπικό γραφείο αυτοδιοίκησης ή 
στο κατάστημα από το οποίο την αγοράσατε. 

GR
ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ 
ΠΕΛΑΤΩΝ
Για τυχόν απορίες σχετικά με τα προϊόντα Dyson, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης 
πελατών της Dyson, αναφέροντας τον αριθμό σειράς, την ημερομηνία και το 
κατάστημα αγοράς.
Ο αριθμός σειράς αναγράφεται επάνω στη συσκευή δίπλα στον στο Διαφανή Κάδο.
Οι περισσότερες ερωτήσεις απαντώνται τηλεφωνικώς από το προσωπικό του Τμήματος 
Εξυπηρέτησης Πελατών Dyson.
Αν η συσκευή σας χρειάζεται επισκευή, καλέστε τη Γραμμή Εξυπηρέτησης πελατών 
της Dyson, για να ενημερωθείτε για τις επιλογές που σας παρέχουμε. Αν η σκούπα σας 
είναι εντός εγγύησης και το είδος της επισκευής καλύπτεται από αυτή, δεν θα υπάρξει 
καμία οικονομική επιβάρυνση.

ΕΓΓΡΑΦΗ ΚΑΤΟΧΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ DYSON
ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΕΠΙΛΕΞΑΤΕ ΕΝΑ ΑΠΟ ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ DYSON.
Για την ταχύτερη και αποτελεσματικότερη εξυπηρέτησή σας, παρακαλούμε να 
εγγραφείτε ως κάτοχος Dyson. Η εγγραφή γίνεται με τους εξής τρόπους:

•	 Online στη διεύθυνση www.distributor.com
•	 Καλώντας στη Γραμμή Εξυπηρέτησης πελατών της Dyson στον αριθμό 800 111 3500

Συμπληρώνοντας και στέλνοντας ταχυδρομικώς στη Dyson, τη φόρμα που εσωκλείεται. 
Με αυτόν τον τρόπο κατοχυρώνεστε ως κάτοχος προϊόντος Dyson σε περίπτωση 
απώλειας της εγγύησης και μας δίνετε τη δυνατότητα επικοινωνίας μαζί σας σε 
περίπτωση ανάγκης.

ΕΓΓΥΗΣΗ 5 ΕΤΩΝ
Όροι και προυποθέσεις ισχύος της πενταετούς εγγύησης Dyson.

ΤΙ ΚΑΛΥΠΤΕΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ
•	 Την επισκευή ή αντικατάσταση της ηλεκτρικής σκούπας (κατά τη κρίση της Dyson 

ή των εξουσιοδοτημένων αντιπροσώπων της) σε περίπτωση αστοχίας υλικών, κακής 
συναρμολόγησης ή δυσλειτουργίας,που ισχύει για 5 χρόνια από την ημερομηνία 
αγοράς, (σε περίπτωση που κάποιο ανταλλακτικό έχει καταργηθεί ή είναι εκτός 
παραγωγής, η Dyson ή οι εξουσιοδοτημένοι συνεργάτες της θα το αντικαταστήσουν με 
ένα λειτουργικά εναλλακτικό είδος).

•	 Τη χρήση της ηλεκτρικής σκούπας στην Ελλάδα.

TI ΔΕΝ ΚΑΛΥΠΤΕΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ
Η Dyson ή ο εξουσιοδοτημένος της αντιπρόσωπος, δεν εγγυάται την επισκευή ή 
αντικατάσταση της συσκευής που οφείλεται σε:

•	 Φυσιολογική χρήση και φθορά (π.χ.. ηλ. ασφάλειες, ιμάντας, μπαταρίες, μπάρα 
βουρτσών κλπ).

•	 Τυχαία βλάβη ή φθορά που προκλήθηκε από αμέλεια, απροσεξία, από λανθασμένο 
χειρισμό ή οποιαδήποτε άλλη χρήση της ηλεκτρικής σκούπας που δεν είναι συμβατή 
με τις οδηγίες χρήσης της Dyson.

•	 Φράξιμο – δείτε περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την αντιμετώπιση του 
φραξίματος στο βιβλίο οδηγιών χρήσης της Dyson.

•	 Χρήση της συσκευής για άλλο σκοπό πέραν του οικιακού καθαρισμού.
•	 Συναρμολόγηση ή εγκατάσταση εξαρτημάτων με τρόπο μη συμβατό με τις οδηγίες της 

Dyson.
•	 Χρήση ανταλλακτικών και αξεσουάρ που δεν ανήκουν στα Γνήσια Εξαρτήματα Dyson.
•	 Ελαττωματική εγκατάσταση (εξαιρούνται οι εγκαταστάσεις που πραγματοποιήθηκαν 

από την Dyson ή τον εξουσιοδοτημένο της αντιπρόσωπο).
•	 Επισκευές και μετατροπές που πραγματοποιήθηκαν από τρίτους και όχι από τη Dyson 

ή τους εξουσιοδοτημένους αντιπροσώπους της.
•	 Για τυχόν αμφιβολίες σχετικά με τις προϋποθέσεις ισχύος της εγγύησης, παρακαλούμε 

να επικοινωνείτε με τη Γραμμή Εξυπηρέτησης πελατών της Dyson στον αριθμό  
800 111 3500.

ΟΙ ΟΡΟΙ ΚΑΛΥΨΗΣ ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ
•	 Η εγγύηση τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία αγοράς (ή την ημερομηνία παράδοσης της 

συσκευής, όταν η τελευταία γίνει σε δεύτερο χρόνο).
•	 Η επίδειξη της απόδειξης αγοράς/παράδοσης είναι απαραίτητη για την πραγματοποίηση 

οποιασδήποτε εργασίας, επισκευής της ηλεκτρικής σκούπας.
•	 Χωρίς τα ανωτέρω αποδεικτικά, οι εργασίες επισκευής θα χρεώνονται. Για το λόγο αυτό 

συνιστάται η διατήρηση των απαραίτητων αποδείξεων καθ’ όλη τη διάρκεια της εγγύησης.
•	 Όλες οι εργασίες/επιδιορθώσεις πραγματοποιούνται αποκλειστικά από τη Dyson ή 

τους εξουσιοδοτημένους αντιπροσώπους της.
•	 Η επισκευή ή αντικατάσταση της ηλεκτρικής σκούπας που καλύπτεται με εγγύηση, δεν 

παρατείνει την συνολική διάρκεια της εγγύησης.
•	 Η εγγύηση παρέχει επιπλέον προνόμια και δεν επηρεάζει τα νομοθετημένα δικαιώματα 

του καταναλωτή.

ΔΙΑΦΥΛΑΞΗ ΠΡΟΣΩΠΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ
Τα προσωπικά δεδομένα δεν κοινοποιούνται στους διανομείς.

HU
A DYSON PORSZÍVÓ HASZNÁLATA 
Kérjük, vegye figyelembe az alábbiakat:

•	 A porszívó használata előtt mindig teljesen húzza ki a készülék zsinórját a piros jelzésig.
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•	 Finomabb port, például vakolatot vagy lisztet csak nagyon kis mennyiségekben 
porszívozzon fel.

•	 Padlók, rongyszőnyegek és szőnyegek porszívózása és tisztítása előtt tekintse meg a 
gyártó által javasolt előírásokat. Ha porszívózáskor forgó keferudat használ, némelyik 
szőnyegfajta bolyhosodhat. Ebben az esetben a „kemény padló” üzemmód alkalmazását 
javasoljuk, továbbá a padló anyagát illetően lépjen kapcsolatba a gyártóval. 

•	 Ha a porszívót a garázsban használja, porszívózás után törölje le a készülék talplemezét 
és kerekeit egy száraz ronggyal, ily módon eltávolíthatja a homokot, szennyeződést vagy 
aprókavicsokat, amelyek a finomabb padlófelületeket károsíthatják.

•	 Porszívózás közben bizonyos szőnyegek csekély elektrosztatikus töltést okozhatnak 
a șátlátszó portartály egységben. Ez teljesen ártalmatlan és nincs köze a hálózati 
áramforráshoz. Az ilyen hatások minimálisra csökkentése érdekében, ne tegye be 
a kezét, és ne tegyen be semmilyen tárgyat a șátlátszó portartály egységbe, mielőtt 
kiürítette, és hideg vízzel kiöblítette volna.

•	 A készülék éles tárgyak, kisméretű játékok, tűk, gemkapcsok stb. felporszívózására 
nem alkalmas.

•	 Csak a Dyson által ajánlott alkatrészeket használjon! Ennek az előírásnak a 
megszegése a jótállást érvénytelenítheti.

TARTÁLY KIÜRÍTÉSE
Figyelem!

•	 A tartály kiürítése előtt kapcsolja ki a készüléket. 

Kérjük, vegye figyelembe az alábbiakat: 
•	 Ha atlátszó Portartály nincs a helyén, ne használja a készüléket.
•	 Az allergénekkel való érintkezés minimálisra csökkentésének érdekében, a portartály 

ürítésekor szorosan illessze a portartályt a szemeteszsák szájához, majd miután 
kiürítette, óvatosan emelje ki, majd zárja le a szemeteszsákot.

•	 Ha a szennyeződés mértéke eléri a MAX megjelölést, azonnal ürítse ki a tartályt; 
a tartályt nem szabad túltölteni. Átlátszó Portartály tartály levételéhez nyomja meg 
hordozófogantyú hátulján lévő gombot. A prortartály kiürítéséhez, kinyitásához nyomja 
meg a tartály elején található gombot, ahogy a fenti ábrán is láthatja. 
A Brit Allergia Alapítvány jóváhagyta a terméket. A szervezet az Egyesült Királyság 
nemzeti jótékonysági alapítványa, amelynek az a célja, hogy javítsa az allergiák 
megismerését megelőzését és kezelését. A Brit Allergia Alapítvány jótállási pecsétje az 
Egyesült Királyságban bejegyzett védjegy.

TARTÁLY MEGTISZTÍTÁSA
Figyelem!

•	 Ne merítse vízbe a teljes porleválasztót, illetve ne öntsön vizet a porleválasztókba.
•	 A csere előtt győződjön meg arról, hogy a tartály teljesen megszáradt.

Kérjük, vegye figyelembe az alábbiakat: 
•	 A tartály tisztításához tilos tisztítószert, fényezőt vagy légfrissítőt használni. 
•	 Ne tegye a tartályt mosogatógépbe.
•	 Tisztítsa meg a szűrőt egy kendővel vagy száraz kefével a por és szennyeződés 

eltávolításához.

A szűrők tisztítása
EZT A MŰVELETET HÁROMHAVONTA KELL ELVÉGEZNI

Figyelem!
•	 Helyezze a kapcsolót “KI” állásba és húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból a szűrő 

kiemelése előtt.
•	 Győződjön meg arról, hogy a mosható szűrő teljesen megszáradt, mielőtt visszahelyezné 

a porszívóba. 

Kérjük, vegye figyelembe az alábbiakat:
•	 A szívási teljesítmény fenntartása érdekében fontos, hogy a szűrőt rendszeresen 

ellenőrizzük, és legalább félévente az előírásoknak megfelelően mossuk ki!
•	 A szűrők 24 óra alatt száradnak meg teljesen. 
•	 A szűrőt gyakrabban kell öblíteni, ha finom porszemcséket porszívózott.
•	 A szűrő tisztításához ne használjon tisztítós zert.
•	 A szűrőt ne tegye mosogatógépbe, mosógépbe, szárítógépbe, sütőbe, mikrohullámú 

sütőbe vagy nyílt láng mellé.

Eltömődések megkeresése
Figyelem!

•	 Helyezze a kapcsolót “KI” állásba, és húzza ki a hálózati csatlakozót az aljzatból, 
mielőtt ellenőrizné az eltömődéseket.

•	 Az eltömődések eltávolításához ne alkalmazzon éles tárgyakat.
•	 Porszívózás előtt gondosan szerelje össze a készüléket.

Kérjük, vegye figyelembe az alábbiakat: 
•	 Az eltömődések eltávolítására a porszívó korlátozott jótállása nem terjed ki. Az 

esetleges eltömődés miatt a készülék túlhevülhet, és automatikusan kikapcsolhat. 
Ilyenkor kapcsolja ki a porszívót, és várja meg, amíg lehűl. Mielőtt ismét bekapcsolná a 
készüléket, távolítsa el az eltömődéseket. 

•	 A nagyobb tárgyak eltömődést okozhatnak az alkatrészekben vagy a porszívócső 
bemeneti nyílásában. Amennyiben ez előfordul, kapcsolja ki a porszívót, és húzza ki a 
tápkábelt az elektromos aljzatból, mielőtt megszüntetné az eltömődést. Ne használja a 
porszívócső kioldógombját.

1

2

3

EURÓPAI MEGFELELŐSÉGI INFORMÁCIÓK 

Ne feledje: a készülék az ábrán láthatótól kissé eltérhet.

A szimbólum  a terméken vagy annak csomagolásán azt mutatja meg, hogy 
a terméket nem szabad normál háztartási szemétnek tekinteni. Helyette, el kell 
vinni arra a hulladékgyűjtő/ újrafeldolgozó helyre, ahol az elektromos háztartási 
/ elektromos hulladékokat gyűjtik. E módon megelőzi a környezetszennyezést és 
az egészségkárosodást, amely a helytelen eltávolításból adodódhat. A termék 
újrafeldolgozását illetően érdeklődjön a helyi hatóságoknál, a tisztasági vállalatnál 
vagy az üzletben ahol vette.

HU
LIMITÁLT 5 ÉV GARANCIA
Tájékoztató / feltételek a Dyson limitált 5 év garanciával 
kapcsolatban.

MIT FEDEZ
Az ingyenes szerelési költséget vagy a készülék ingyenes alkatrész cseréjét 
(Dyson szervíz belátása szerint), amennyiben valamely alkatrész meghibásodása 
következtében a porszívója nem működik megfelelően a megrendelést vagy kiszállítást 
követő 5 éven belül (ha valamely alkatrész már nem kapható, akkor a Dyson egy 
funkciójában megfelelő cserealkatrésszel pótolja azt).

AMIT NEM FEDEZ
A Dyson által vállalt garancia nem vonatkozik az alább esetekre:

•	 Az alkatrészek természetszerű elhasználódása, ennek következtében az alkatrészek 
elkopnak, szakadnak (pl: biztosíték, gépszíj, kefefej, akkumulátorok, stb.).

•	 Baleset következtében történt meghibásodások, gondatlan vagy nem rendeltetésszerű, 
a használati útmutatóban leírtakkal ellentmodó használat miatt bekövetkezett 
meghibásodások.

•	 Eltömödések – Az eltömődések elhárításával kapcsolatos részleteket lásd a Dyson 
Használati Útmutatóban.

•	 A porszívó elhasználódását, amennyiben az bármilyen nem háztartási, nem 
rendeltetésszerű használat miatt következik be.

•	 Olyan meghibásodások, melyek a porszívó hibás, nem a használati útmutatóban 
leírtak szerinti összeszereléséből adódnak.

•	 Olyan kiegészítők használatából adódó károsodások, melyek nem eredeti Dyson 
termékek.

•	 Hibás beszerelés (kivéve, ha azt a Dyson hivatalos márkaszervíze végezte).
•	 Nem a Dyson, vagy a Dyson hivatalos márkaszervíze által végzett javítások.
•	 Ha bármi kérdése merülne fel a garanciával kapcsolatban, forduljon hozzánk 

bizalommal a Dyson szervíz: tel:06-70-3314899 számon.

TOVÁBBI TUDNIVALÓK
•	 A garancia, a vásárlást követően életbe lép, (amennyiben az áru átvétele a 

megrendelést követő későbbi időpontban történik, úgy az átvétel időpontját kell 
figyelembe venni).

•	 Kérjük őrizze meg a garancialevelet és még a javítás megkezdése előtt mutassa azt be 
márkaszervíz munkatársának, egyéb esetben a javításért a szervíz munkadíjat köteles 
felszámolni.

•	 Minden javítási munkát a Dyson, vagy szerződött partnere fog elvégezni az Ön készülékén.
•	 Minden a javítás alatt eltávolított majd pótolt alkatrész a Dyson tulajdonába kerül.

A Dyson által elvégzett garanciális javítások nem járnak a garancia időtartamának 
meghosszabbításával.

•	 A garancia plusz szolgáltatásokat jelent és nem befolyásolja a vásárló alapvető törvény 
adta jogait.

NO
BRUKE DIN DYSON
Merk:

•	 Trekk kabelen helt ut til den røde tapen før bruk.
•	 Fint støv, for eksempel murpuss eller mel, må bare støvsuges i små mengder.
•	 Les instruksjonene fra produsenten av gulvbelegget før du støvsuger og pleier 

gulvbelegg, tepper og ryer. Noen tepper vil loe hvis du bruker en roterende børste når 
du støvsuger. I så fall anbefaler vi at du støvsuger med innstilling for harde gulv og 
rådfører deg med produsenten.

•	 Hvis støvsugeren blir brukt i en garasje, må du passe på å tørke understell og hjul 
med en tørr klut etter støvsuging for å fjerne sand, smuss eller grus som kan skade 
ømfintlige gulv.

•	 Når du støvsuger , kan enkelte typer tepper generere statisk elektrisitet i den klare 
beholder. Dette er helt harmløst og har ikke noe med strømtilførselen å gjøre. For å 
redusere en eventuell statisk effekt, må du ikke stikke hendene eller gjenstander inn i 
den klare beholder før du har tømt den og skylt den med kaldt vann.

•	 Ikke bruk støvsugeren for å plukke opp skarpe objekter, små leker, nåler, binderser osv.
•	 Bruk bare reservedeler som er anbefalt av Dyson. I motsatt fall kan garantien din bli 

ugyldig.

DEN KLARE BEHOLDER
ADVARSEL

•	 Slå av maskinen før du tømmer den klare beholder.

Merk :
•	 Ikke bruk maskinen uten at den klare beholder er på plass.
•	 For å minimalisere kontakt med støv/allergifremkallende stoffer ved tømming, sett 

beholderen ordentlig ned i en plastpose og tøm den. Ta beholderen forsiktig ut og lukk 
posen ordentlig, kastes som normalt.

•	 Tøm den straks smusset når MAX-merket – må ikke overfylles. Når du skal fjerne klar 
beholder fra maskinen, trykker du på knappen bak bærehåndtaket. For å frigi støvet, 
skal du trykke på knappen på forsiden av den klare beholderen. 
Den britiske allergiforening (The British Allergy Foundation) har godkjent dette 
produktet. Det er en nasjonal organisasjon i Storbritannia som har som mål å 
øke oppmerksomheten om, forebygge og behandle allergier. Organisasjonens 
godkjenningsmerke er et britiskregistrert varemerke.

RENGJØRING AV DEN KLARE BEHOLDEREN
ADVARSEL

•	 Hele sentrifugen må ikke nedsenkes i vann, og du må ikke helle vann i sentrifugen.
•	 Pass på at den klare beholder er helt tørr før du setter den på plass.

Merk :
•	 Ikke bruk rengjøringsmidler, poleringsmidler eller luftrensere når du rengjør den klare 

beholder.
•	 Ikke plasser den klare beholder i oppvaskmaskinen.
•	 Rengjør støvutskilleren med en klut eller tørr børste for å fjerne lo og smuss.

Vaske filtrene
GJØR DETTE HVER 6. MÅNED

ADVARSEL
•	 Slå ’AV’ og trekk ut kontakten før du tar ut filteret.
•	 Pass på at det vaskbare filteret er helt tørt før du setter det inn i støvsugeren igjen.

Merk :
•	 Det er viktig å kontrollere filteret jevnlig og vaske det minst hver 6. måned i henhold til 

instruksjonene, for å opprettholde best mulig ytelse. 
•	 La det deretter tørke i 24 timer.
•	 Filtrene krever kanskje hyppigere vask hvis du suger opp mye fint støv.
•	 Ikke bruk rengjøringsmidler for å rengjøre filtrene.
•	 Ikke plasser filtrene i oppvaskmaskin, vaskemaskin, tørketrommel, ovn, mikrobølgeovn 

eller i nærheten av åpen ild.

Se etter blokkeringer
ADVARSEL

•	 Slå av maskinen og trekk ut støpselet før du ser etter blokkeringer.
•	 Se opp for skarpe objekter når du fjerner blokkeringer.
•	 Sett alle deler tilbake på en sikker måte før du bruker maskinen.

Merk :
•	 Fjerning av blokkeringer dekkes ikke av maskinens begrensede garanti. Hvis en del 

av maskinen blir blokkert, kan den bli overopphetet og slå seg av automatisk. Trekk ut 
støpselet og la den kjøle seg av. Fjern blokkeringen før du starter den på nytt.

•	 Store objekter kan blokkere verktøyene eller rørinntaket. Hvis dette skjer, må du slå av 
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støvsugeren og trekke ut støpselet før du fjerner blokkeringen. Ikke bruk rørutløseren.
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OPP LYSNINGER OM EUROPEISK SAMSVAR 

Merk: Enkelte detaljer kan variere fra det som er vist.

Dette symbolet  på produktet eller på pakningen viser at produktet ikke skal kastes 
sammen med husholdningsavfall. Produktet skal leveres inn til en gjenbruksstasjon 
eller tilbake til butikken der det ble kjøpt slik at det kan gjenvinnes. Pass på at dette 
produktet avhendes forsvarlig, slik at det ikke forårsaker skader på helse eller miljø.
For ytterligere informasjon om resirkulering av dette produktet kan du ta kontakt med 
kommunen der du bor, renovasjonsetaten eller butikken hvor apparatet ble kjøpt.

NO
DYSON KUNDESERVICE
Hvis du har spørsmål om Dyson-støvsugeren din, ring til hjelpelinjen hos Dyson 
kundeservice mens du har serienummeret klart og detaljer om hvor og når du kjøpte 
støvsugeren, eller kontakt oss via nettsiden. Serienummeret står på undersiden av 
støvsugerens hoveddel, bak klar beholder - oppsamleren.
De fleste spørsmål kan avklares per telefon med hjelp fra en av de ansatte ved 
Hjelpelinjen hos Dyson Kundeservice.
Hvis støvsugeren din trenger service, ring til hjelpelinjen hos Dyson kundesrvice slik at 
vi kan diskutere de tilgjengelige mulighetene. Hvis støvsugeren har gyldig garanti og
reparasjonen faller inn under denne, repareres den kostnadsfritt.

REGISTRER DEG SOM DYSON-EIER
TAKK FOR AT DU VALGTE Å KJØPE EN DYSON.
For at vi kan forsikre oss om at du får rask og effektiv service, vennligst registrer deg 
som Dyson-eier. Det er to måter å gjøre dette på:
Ved å ringe til Dyson Scandinavia A/S på tlf.22336500.
Ved å fylle ut og returnere det vedlagte skjemaet til Dyson Scandinavia A/S via 
brevpost.
Registreringen bekrefter overfor oss at du eier en Dyson-støvsuger i tilfelle forsikringstap 
e.l., og gjør det mulig for oss å kontakte deg om nødvendig. For kvalitetskontroll og i 
opplæringsøyemed kan vi overvåke din kommunikasjon med oss.
Vennligt kryss av i boksen dersom du ønsker å motta reklame vedrørende Dysonprodukter.
Du gir samtidig ditt samtykke til at de registrerte opplysningene kan videreformidles til 
tredjeperson som på vegne av Dyson vil administrere utsendelsen av reklamen.
Hvis dine personopplysninger endres, hvis du endrer mening angående dine 
markedspreferanser eller hvis du har spørsmål knyttet til hvordan vi bruker 
informasjonen, ta kontakt med Dyson Scandinavia A/S, Snaregade 10B 1. sal, 
1205 København K. Tlf.: 22336500.

VIKTIG INFORMASJON OM DATABESKYTTELSE
Hvis du gir oss personlig informasjon om andre personer bekrefter du derved at de har 
bedt deg handle på deres vegne, at de har samtykket til at deres personopplysninger 
brukes, inkludert sensitive personopplysninger, og at du har informert dem om vår 
identitet og formålet deres personopplysninger vil bli brukt til.

RETTIGHETER VED FEIL ELLER MANGLER
Dersom det skulle oppstå feil eller mangler ved din støvsuger kan du benytte deg av de 
rettigheter som følger av forbrukerkjøpsloven.
Dette innebærer blant annet at du kan kreve reparasjon eller omlevering av 
støvsugeren dersom det foreligger en feil som etter forbrukerkjøpslovens regler er å 
anse som en mangel, herunder dersom støvsugeren er defekt pga. svikt i materiale, 
utførelse eller funksjon, eller dersom den ikke svarer til den kvalitet og de egenskaper 
som rimelig kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger er tilgjengelig eller 
har gått ut av produksjon, kan Dyson innenfor forbrukerkjøpslovens rammer velge å 
erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.
Følgende vil ikke være å anse som en kjøpsrettslig mangel:

•	 Slitasje som følge av normal bruk.
•	 Skade ved uhell, feil som oppstår som følge av feilaktig bruk eller vedlikehold, misbruk, 

forsømmelse, uansvarlig bruk eller behandling av støvsugeren som ikke samsvarer 
med Dysons bruksanvisning.

•	 Blokkeringer – se Dysons bruksanvisning for nærmere beskrivelse av hvordan fjerne 
blokkeringer fra støvsugeren.

•	 Feil som følge av bruk av støvsugeren til rengjøring for alt annet enn normale 
husholdningsformål.

•	 Feil som følge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert i henhold til 
Dysons instruksjoner.

•	 Feil som følge av bruk av deler og tilbehør som ikke er Dyson originaldeler.
•	 Feil som følge av feilaktig installasjon (unntatt når installasjonen er gjort hos Dyson).
•	 Feil som følge av reparasjoner eller endringer utført av andre parter enn Dyson eller 

Dysons autoriserte agenter.
Krav som følge av mangel ved støvsugeren må fremsettes innen rimelig tid etter at du 
oppdaget eller burde oppdaget mangelen, og uansett innen 5 år fra levering.
For å kunne godtgjøre kjøpet og leveransetidspunktet er det viktig at du tar vare på 
kvitteringen og/eller leveransepapirene dine.
Alt arbeid i forbindelse med mangler utføres av Dyson eller Dysons autoriserte agenter. 
Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.
Dersom du har spørsmål i forbindelse med ovenstående eller ønsker å reklamere på 
støvsugeren din kan du henvende deg til Dyson Scandinavia A/S på tlf. 22336500.

PL
KORZYSTANIE Z ODKURZACZA
Ważne:

•	 Zawsze przed użyciem należy rozciągnąć kabel do końca – aż do ukazania się 
czerwonej taśmy.

•	 Drobny kurz, taki jak pył gipsowy lub mąka mogą być sprzątane tylko w niewielkich 
ilościach. 

•	 Przed odkurzaniem należy zapoznać się z sugestiami producenta dotyczącymi podłóg, 
wykładzin i dywanów. Niektóre dywany mogą mechacić się pod wpływem obracającej 
się podczas sprzątania turboszczotki. W takim przypadku zaleca się kontynuowanie 
sprzątania w trybie dla powierzchni gładkich i konsultację z producentem.

•	 Po zakończeniu odkurzania w garażu, spód odkurzacza i koła dokładnie oczyścić 
suchą ściereczką w celu usunięcia piachu, kurzu i żwirku, które mogłyby porysować 
delikatne podłogi.

•	 W trakcie odkurzania niektórych wykładzin, w pojemniku clear bin mogą powstawać 
niewielkie ładunki elektrostatyczne. Są one zupełnie nieszkodliwe i nie są związane z 

zasilaniem elektrycznym z sieci. W celu minimalizacji kontaktu z tymi ładunkami nie 
wkładać rąk ani żadnych przedmiotów do pojemnika clear bin, chyba że został on 
uprzednio opróżniony i przepłukany zimną wodą.

•	 Nie używać odkurzacza do zbierania ostrych przedmiotów, małych zabawek, szpilek, 
spinaczy itp.

•	 Używać wyłącznie części zalecanych przez firmę Dyson. W przeciwnym wypadku grozi 
utrata gwarancji.

OPRÓŻNIANIE PRZEZROCZYSTEGO POJEMNIKA
UWAGA:

•	 Przed opróżnieniem pojemnika odkurzacz należy wyłączyć z kontaktu. 

Ważne: 
•	 Nie używać odkurzacza, jeśli pojemnik nie jest zamontowany.
•	 Aby zminimalizować kontakt z kurzem/alergenami podczas opróżniania pojemnika, 

należy wsunąć pojemnik do plastikowej torby, upewnić się, że ściśle przylega do 
pojemnika i opróżnić pojemnik. Następnie ostrożnie wyjąć pojemnik z torby i dokładnie 
ją zawiązać, pozbywać się jak normalnego odpadu domowego.

•	 Pojemnik opróżnić w momencie gdy zapełni się do oznaczenia MAX. Aby wyjąć 
przezroczysty pojemnik z odkurzacza nacisnąć przycisk z tyłu uchwytu. Aby opróżnić 
pojemnik z kurzu, należy wcisnąć przycisk znajdujący się w górnej części pojemnika. 
Produkt ten został zatwierdzony przez Brytyjską Fundację Alergologiczną. Jest to 
brytyjska organizacja charytatywna, której działania mają na celu zwiększanie 
świadomości, zapobieganie oraz leczenie alergii. Znak rekomendacji Brytyjskiej 
Fundacji Alergologicznej jest znakiem towarowym zastrzeżonym w Wielkiej Brytanii.

CZYSZCZENIE PRZEZROCZYSTEGO POJEMNIKA
UWAGA:

•	 Nie zanurzać całego cyklonu w wodzie ani nie nalewać wody do cyklonów.
•	 Przed ponownym zamontowaniem pojemnika upewnić się, że jest on całkowicie suchy.

Ważne: 
•	 Do czyszczenia pojemnika nie należy używać detergentów, nabłyszczaczy ani  

odświeżaczy powietrza.
•	 Nie myć pojemnika w zmywarce.
•	 Osłonę myć szmatką lub czyścić suchą szczotką w celu usunięcia kłaczków i brudu.

Mycie filtrów
Czynność powtarzać co 6 miesięcy

UWAGA:
•	 Przed wyjęciem filtra wyłączyć odkurzacz i wyjąć wtyczkę z kontaktu.
•	 Przed ponownym włożeniem filtra do odkurzacza upewnić się, że jest on całkowicie suchy.

Ważne:
•	 Aby zachować sprawność urządzenia, regularnie sprawdzać stan filtra i myć go 

przynajmniej co 6 miesięcy zgodnie z instrukcją.
•	 Pozostawić do całkowitego wyschnięcia na 24 godziny.
•	 Jeśli odkurzacz używany jest do sprzątania drobnego kurzu, filtr może wymagać 

częstszego mycia.
•	 Do mycia filtra nie używać detergentów.
•	 Nie wkładać filtra do zmywarki, pralki, suszarki, piekarnika, mikrofalówki ani nie 

przechowywać w pobliżu otwartego ognia.

Poszukiwanie źródeł zatorów
UWAGA:

•	 Przed przystąpieniem do sprawdzenia źródeł zatorów, odkurzacz należy wyłączyć i 
wyjąć wtyczkę z kontaktu. 

•	 Podczas usuwania źródeł zatorów uważać na ostre części. 
•	 Przed ponownym użyciem odkurzacza, dokładnie zamocować wszystkie części.

Ważne: 
•	 Ograniczona gwarancja na odkurzacz nie obejmuje usuwania źródeł zatorów. Jeśli w 

którejkolwiek z części odkurzacza utworzy się zator, odkurzacz może ulec przegrzaniu i 
automatycznie wyłączyć się. Należy wtedy wyjąć wtyczkę odkurzacza z kontaktu i pozostawić 
go do ostygnięcia. Usunąć źródło zatoru przed ponownym włączeniem odkurzacza. 

•	 Jeśli duży przedmiot dostanie się do końcówki lub rury teleskopowej, może je 
zablokować. Przed usunięciem źródła zatoru odkurzacz należy wyłączyć i wyjąć 
wtyczkę z gniazda. Nie manipulować przy zatrzasku zwalniającym rurę teleskopową.
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INFORMACJA O ZGODNOŚCI Z PRZEPISAMI UE 

Uwaga: Mogą wystąpić nieznaczne różnice w porównaniu z wersją drukowaną.

Symbol  znajdujący się na produkcie lub na opakowaniu oznacza, że produkt nie 
może być utylizowany jak odpad domowy. Zamiast tego, powinien zostać oddany 
do odpowiedniego punktu zbiorczego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Upewniając się, że produkt został odpowiednio przetworzony, pomagasz 
chronić środowisko i ludzkie zdrowie przed potencjalnymi negatywnymi skutkami 
nieprawidłowej utylizacji tego produktu. Aby uzyskać bardziej szczegółową informację 
na temat utylizacji tego produktu, prosimy o kontakt z lokalnym urzędem miejskim, 
punktem udzielającym informacji odnośnie utylizacji sprzętu domowego lub punktem 
zakupu produktu.

PL
ZASADY I WARUNKI GWARANCJI – INFOLINIA
W przypadku pytań dotyczących odkurzacza Dyson, prosimy o kontakt z Serwisem 
Centralnym Dyson i podanie numeru seryjnego odkurzacza i szczegółów dotyczących 
miejsca i daty zakupu. Numer seryjny znajduje się na korpusie odkurzacza za 
przezroczystym pojemnikiem.
Na większość pytań związanych z użytkowaniem odkurzacza jesteśmy w stanie 
odpowiedzieć telefonicznie.
Jeśli Państwa odkurzacz wymaga serwisowania, prosimy o kontakt z Serwisem w celu 
ustalenia możliwości naprawy (patrz karta gwarancyjna). Jeśli odkurzacz znajduje 
się na gwarancji i pokrywa ona rodzaj usterki Państwa odkurzacza, zostanie on 
naprawiony bezpłatnie.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP ODKURZACZA DYSON
Dokumentem gwarancyjnym obowiązującym na terenie Polski jest karta gwarancyjna 
dystrybutora – firmy AGED - dołączana do produktu.
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LIMITOWANA 5-LETNIA GWARANCJA
Warunki i zakres limitowanej 5-letniej gwarancji Dyson.

GWARANCJA OBEJMUJE:
•	 Naprawę lub wymianę odkurzacza - o ile posiadany odkurzacz okaże się niesprawny 

ze względu na wadliwe materiały, wykonanie lub nieprawidłowe działanie – w ciągu 
5 lat od daty zakupu (jeśli którakolwiek z części jest niedostępna lub została wycofana z 
produkcji, firma Dyson lub jej dystrybutor zastąpi ją odpowiednią częścią zastępczą).

•	 Odkurzacze Dyson zakupione i użytkowane na terenie Polski.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
Firma Dyson i wyłączny dystrybutor nie uznają naprawy gwarancyjnej lub wymiany 
produktu uszkodzonego wskutek:

•	 Zużywania się części w wyniku standardowego użytkowania.
•	 Nieprawidłowego lub nieostrożnego użytkowania oraz nieprawidłowego lub 

nieostrożnego przenoszenia odkurzacza niezgodnie z instrukcją obsługi.
•	 Zablokowania – w przypadku powstawania blokad prosimy odnieść się do instrukcji 

obsługi w celu uzyskania szczegółów dotyczących usuwania blokad.
•	 Użytkowania odkurzacza do celów innych niż użytek domowy.
•	 Użytkowania części i akcesoriów innych niż oryginalne części i akcesoria Dyson.
•	 Nieprawidłowego montażu (za wyjątkiem montażu dokonanego przez pracowników 

firmy Dyson lub dystrybutora).
•	 Działań i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niż autoryzowani serwisanci 

firmy Dyson.
•	 W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących zakresu gwarancji prosimy o 

kontakt z Serwisem Centralnym pod numerem 022 73 83 103.

PODSUMOWANIE GWARANCJI
•	 Gwarancja obowiązuje od dnia zakupu (lub daty dostarczenia towaru jeśli jest ona 

późniejsza niż data zakupu).
•	 Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych jest okazanie karty 

gwarancyjnej odkurzacza. W przypadku nieokazania karty gwarancyjnej wszelkie 
prace serwisowe będą dokonywane odpłatnie. Prosimy o zachowanie dowodu zakupu.

•	 Wszelkie prace przeprowadzane będą przez autoryzowanych serwisantów Dyson.
•	 Wszelkie wymienione części przechodzą na własność firmy Dyson lub jej dystrybutora.
•	 Naprawa lub wymiana odkurzacza w trakcie okresu gwarancji nie przedłuża okresu 

gwarancji.
•	 Gwarancja dostarcza dodatkowych korzyści poza tymi, które wynikają z praw 

statutowych konsumenta i nie wpływa na nie w żaden sposób.

PT
UTILIZAR O SEU DYSON
Note bem:

•	 Estique completamente o cabo até à fita vermelha antes da utilização.
•	 O pó fino, como o gesso ou a farinha, deve ser aspirado apenas em quantidades 

muito pequenas. 
•	 Consulte as instruções e recomendações do fabricante do seu pavimento antes de 

aspirar e cuidar do mesmo, de tapetes ou de alcatifas. Algumas alcatifas podem esfiar 
se usar sobre elas uma escova rotativa ao aspirar. Se for esse o caso, recomendamos 
que aspire no modo de pavimentos duros e que consulte o fabricante da alcatifa.

•	 Se usar o aparelho numa garagem, deve ter o cuidado de limpar a base e as rodas 
com um pano seco depois de aspirar, para retirar eventuais partículas de areia, 
detritos ou gravilha que possam danificar pavimentos delicados.

•	 Durante a aspiração, alguns tapetes poderão gerar pequenas cargas electrostáticas 
no depósito transparente . Essas cargas são completamente inofensivas e não estão 
associadas à alimentação eléctrica. Para minimizar o seu efeito, não coloque as 
mãos nem insira quaisquer objectos no depósito transparente a menos que o tenha 
esvaziado e enxaguado com água fria.

•	 Não utilize o aspirador para recolher objectos afiados, pequenos brinquedos, 
alfinetes, clipes de papel, etc.

•	 Use apenas peças recomendadas pela Dyson; caso contrário, poderá invalidar a sua 
garantia.

Esvaziamento do depósito transparente 

Atenção:
•	 Desligue o aparelho antes de esvaziar o depósito. 

Note bem: 
•	 Não use o aparelho sem o depósito transparente na devida posição.
•	 Para minimizar o contacto com o pó e alérgenos, fixe no depósito um saco de plástico 

e esvazie-o nele. Retire o depósito com cuidado, feche bem o saco e deite-o para o 
lixo. 

•	 Esvazie-o logo que o pó alcance o nível da marca MAX – não deixe que o depósito se 
encha em demasia. Para retirar o depósito transparente do aparelho, prima o botão 
por trás da asa de transporte. Para retirar a sujidade, pressione o botão na parte da 
frente do depósito transparente. 
A Fundação Britânica de Alergologia aprovou este produto. Esta fundação é uma 
organização de beneficiência do Reino Unido que tem como objectivo melhorar 
o conhecimento, prevenção e tratamento de alergias. O Selo de Aprovação da 
Fundação Britânica de Alergologia é uma marca registada no Reino Unido.

Limpeza do depósito transparente 

Atenção:
•	 Não mergulhe o ciclone completo em água nem verta água para os ciclones.
•	 Certifique-se de que o depósito está completamente seco antes de o recolocar.

Note bem: 
•	 Não use detergentes, líquidos de polimento ou purificadores de ar para limpar o depósito.
•	 Não ponha o depósito numa máquina de lavar louça.
•	 Limpe a capa com um pano ou uma escova seca, para remover cotão e sujidade.

Lavagem dos filtros
FAÇA-O DE 6 EM 6 MESES

Atenção:
•	 Desligue o aparelho (‘OFF’) e retire a ficha da tomada antes de remover o filtro.
•	 Certifique-se de que o filtro lavável está completamente seco antes de o reinserir no 

aspirador.

Note bem:
•	 É importante que verifique regularmente o filtro e que o lave, pelo menos, a cada 

6 meses, de acordo com as instruções, para manter o desempenho.
•	 Deixe secar completamente durante 24 horas.
•	 O filtro poderá precisar de lavagens mais frequentes se aspirar pó fino.
•	 Não use detergentes para limpar o filtro.
•	 Não ponha o filtro na máquina de lavar louça, na máquina de lavar roupa, na máquina 

de secar roupa, no forno, no microondas ou perto de uma chama desprotegida.

Detecção de obstruções
Atenção:

•	 Desligue o aparelho (‘OFF’) e desconecte-o da tomada antes de verificar a existência  
de obstruções. 

•	 Tenha cuidado com objectos afiados ao limpar as obstruções. 
•	 Volte a fixar firmemente todas as peças do aparelho antes de o usar.

Note bem: 
•	 A limpeza de obstruções não está coberta pela garantia limitada do seu aparelho. 

Se alguma peça ficar obstruída, o aparelho pode sobreaquecer e desligar-se 
automaticamente. Desconecte o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer. Limpe as 
obstruções antes de voltar a ligá-lo. 

•	 Os acessórios ou a entrada do tubo podem ficar obstruídos por objectos grandes; se 
isso acontecer, desligue o aspirador e desconecte-o da tomada antes de remover a 
obstrução. Não carregue na patilha para libertar o tubo.
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INFORMAÇÕES DE CONFORMIDADE EUROPEIA 

Note bem: Alguns pormenores poderão diferir dos que aqui se apresentam.

O símbolo  no produto ou na sua embalagem indica que este produto não deve ser 
tratado como lixo doméstico. Pelo contrário, deve ser enviado a um ponto limpo para a 
correcta reciclagem dos componentes eléctricos e electrónicos. Verificar que este produto é 
tratado de forma correcta, evitará potenciais consequências negativas para o meio ambiente 
e saúde humana, o qual poderia acontecer no caso de não tratá-lo adequadamente. Para 
mais informações sobre a reciclagem deste produto, contacte com a sua administração 
local, serviço de recolha, ecoponto ou na loja onde comprou este produto.

PT
Cobertura
Por favor, devolva-nos o formulário adjunto para registar a sua garantia de 5 anos.
Antes de usar este serviço, deve fornecer o número de série, data e local de compra. 
Guarde a sua factura num lugar seguro para se assegurar de ter esta informação.
Pode encontrar o número de série na base da placa da máquina.
Realizar-se-ão todas as reparações pelos agentes autorizados da Dyson.
Qualquer parte ou peça trocada será propriedade da Dyson.
A garantia cobre todas as reparações (incluídas peças e mão-de-obra) da sua 
máquina se esta tem um defeito devido a materiais defeituosos, montagem ou mau 
funcionamento dentro dos 5 anos de garantia (se alguma peça não estiver disponível 
ou não se fabricar, a Dyson ou o seu pessoal autorizado trocá-la-á por uma peça de 
substituição que funcione correctamente) Fica à nossa discrição substituir o produto, 
por outro de similares características, se considerarmos o produto não reparável, 
ou economicamente inviável de reparar. A Dyson não se responsabiliza pelos custos 
derivados de:

•	 Uso das peças que não estiverem encaixadas de acordo com o manual de instruções 
da Dyson. Má utilização, manejo ou falta de cuidado na manutenção.

•	 Causas externas como o clima ou o transporte da máquina. Reparações ou alterações 
realizadas por pessoal não autorizado. Utilização do aspirador para fins que não 
sejam o doméstico.

•	 Transporte e roturas, incluindo peças como filtros, escovas, mangueira e cabo de 
corrente (ou qualquer dano externo que se diagnostique).

•	 Utilização de peças e acessórios que não sejam os recomendados pela Dyson ou pelo 
pessoal autorizado.
A troca de peças ou a substituição do produto não alargará o período de garantia.
Esta garantia proporciona vantagens adicionais aos seus direitos estatutários.
Comunicamos-lhe que os seus dados foram incorporados a um ficheiro, cujo 
responsável é a DYSON SPAIN, S.L.U, com domicílio na rua Segre, nº 13 de Madrid, e 
cuja finalidade é a de dispor de uma base de dados de usuários do serviço pós-venda 
da nossa companhia, para gerir a recepção de produtos, reparação dos mesmos e 
enviá-los ao domicílio do usuário.
Para exercer os seus direitos de acesso, rectificação e cancelamento pode enviar um 
e-mail para a seguinte direcção de correio electrónico: asistencia.cliente@dyson.
com, bem como por correio normal para a morada acima referida: C/ Segre 13, 
28002 Madrid.

RU
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПЫЛЕСОСА DYSON
Пожалуйста, обратите внимание:

•	 Перед использованием прибора всегда полностью разматывайте сетевой шнур 
до красной отметки. 

•	 Мелкую пыль, такую как штукатурка или мука, можно убирать пылесосом только 
в небольших количествах. 

•	 Прежде чем приступить к чистке пылесосом напольного покрытия, паласов 
и ковров, проконсультируйтесь у производителя этих изделий и получите 
инструкции по их уборке с использованием пылесоса. Некоторые ковры 
распушаются, если их пылесосить с использованием вращающейся щетки. В этом 
случае мы рекомендует пылесосить в режиме твердого напольного покрытия и 
проконсультироваться у производителя покрытия.

•	 При использовании в гараже не забудьте после выполнения уборки вытереть 
сухой тканью нижнюю поверхность корпуса и колеса пылесоса, чтобы удалить 
остатки песка, загрязнений или гравия, которые могут повредить деликатные 
напольные покрытия.

•	 При уборке ковровых покрытий возможно образование статического заряда 
в прозрачном контейнере для мусора. Это совершенно безвредно и никак не 
связано с питающим напряжением сети. Для сведения к минимуму подобного 
эффекта не опускайте руки и посторонние предметы в контейнер до тех пор пока 
не опустошите и не промоете его водой.

•	 Не используйте пылесос для уборки острых предметов, а также маленьких 
игрушек, скрепок, булавок, гвоздей, иголок и т.д.

•	 Используйте только детали рекомендованные компанией Dyson; в противном 
случае гарантия будет признана недействительной.

Опустошение контейнера
Предостережение:

•	 Прежде чем освободить от пыли контейнер, выключите пылесос. 

Пожалуйста, обратите внимание: 
•	 Не используйте пылесос, если не установлен контейнер.
•	 Чтобы свести контакт с пылью/аллергенами к минимуму, опустошите контейнер 

в пакет, плотно прижав края пакета к контейнеру. Осторожно выньте контейнер 
и зявяжите пакет перед тем, как выкинуть его.

•	 Очищайте контейнер, как только достигнут уровень с отметкой MAX — не 
допускайте переполнения контейнера. Чтобы снять прозрачный контейнер с 
пылесоса, нажмите кнопку позади ручки для переноски пылесоса. Для удаления 
мусора нажмите кнопку на передней части прозрачного контейнера над ручкой. 
Данный продукт одобрен Британским фондом по борьбе с аллергией (British 
Allergy Foundation). Эффективность пылесосов Dyson подтверждена ГНЦ 
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Институтом иммунологии ФМБА и Московским НИИ педиатрии. British Allergy 
Foundation - благотворительной организацией Великобритании, занимающейся 
изучением, профилактикой и лечением аллергических заболеваний. Печать 
одобрения Британского фонда по борьбе с аллергией — зарегистрированная 
торговая марка Великобритании.

Очистка контейнера
Предостережение:

•	 Не наливайте воду в циклон. Для очистки циклона используйте влажную ветошь.
•	 Прежде чем поставить контейнер на место, вытрите его насухо.

Пожалуйста, обратите внимание: 
•	 Не используйте для очистки контейнера моющие средства, полироли или  

освежители воздуха.
•	 Не мойте контейнер в посудомоечной машине.
•	 Регулярно очищайте сетчатый экран циклона влажной ветошью. Хорошо 

высушите поверхность перед установкой на место. 

Промывка фильтрA
Промывайте фильтр каждые 6 месяцев.

Предостережение:
•	 Прежде чем снять фильтр, выключите пылесос, установив переключатель в 

положение OFF, и отключите его от сети.
•	 Прежде чем установить моющийся фильтр в пылесос, убедитесь в том, что он  

полностью высох.

Пожалуйста, обратите внимание:
•	 Необходимо регулярно проверять фильтр и промывать его как минимум 

раз в полгода в соответствии с инструкциями, чтобы поддерживать его в 
работоспособном состоянии.

•	 Оставьте фильтр на 24 часа для полного высыхания. 
•	 При уборке мелкой пыли, возможно, потребуется выполнять очистку фильтра 

гораздо чаще.
•	 Не используйте моющие средства для очистки фильтра.
•	 Не мойте фильтр в посудомоечной или стиральной машине, не кладите в 

сушильный барабан, не сушите в духовом шкафу, в микроволновой печи или 
вблизи открытого огня.

Устранение засорений
Предостережение:

•	 Перед устранением засорений установите переключатель питания в положение 
OFF и отключите пылесос от сети. 

•	 При устранении засорений остерегайтесь острых предметов. 
•	 Перед использованием пылесоса установите все детали на место.

Пожалуйста, обратите внимание: 
•	 Действие гарантии пылесоса не распространяется на устранение засорений. 

Если какая-либо деталь пылесоса засорится, это может привести к перегреву, и 
пылесос автоматически выключится. Отключите пылесос от сети и оставьте его 
для охлаждения. Прежде чем снова включить пылесос, устраните засорения. 

•	 Мусор крупного размера может заблокировать движение воздушного потока и 
снизить мощность всасывания пылесоса. Перед проверкой отверстий на предмет 
их засора сначала выключите пылесос и выньте сетевой шнур из розетки.
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ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ ЕВРОПЕЙСКИМ 
СТАНДАРТАМ 

Пожалуйста, обратите внимание: Возможны небольшие расхождения в деталях, 
указанных здесь.

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОДУКТЕ
Вес прибора 8 кг; Напряжение сети 220 Вольт; Частота 50 Гц; Потребляемая 
мощность 1400 Вт; Длина кабеля 6,5 м.; Мощность всасывания 280 аВатт; 
Ёмкость контейнера 2 л.; Габариты 358x290x440 мм; Уровень шума 84 дБ. Товар 
сертифицирован в соответствии с законом о защите прав потребителей.  
РСТ АЕ25. 
Сделано в Малайзии. Адрес изготовителя: Dyson Ltd, Tetbury Hill, Malmesbury, 
Wiltshire, SN16 ORP, UK
Пожалуйста, обратите внимание:  
Мелкие детали могут отличаться от показанных.

RU
Уважаемый Покупатель! 
Компания Dyson благодарит Вас за выбор качественного и надежного продукта 
нашей марки и гарантирует Вам высокий уровень гарантийного сервисного 
обслуживания на основании оригинального, фирменного гарантийного талона 
в соответствии с действующим законодательством РФ в течение 5 (пяти) лет со 
дня продажи.
ВНИМАНИЕ! Гарантийный период беспроводных, портативных пылесосов 
составляет 2 (два) года со дня продажи.
По всем вопросам, касающихся сервисного обслуживания, получения 
консультации по работе приборов, а также по оптимальному выбору модели 
или аксессуаров, Вы можете позвонить по телефону Сервисной и Технической 
поддержки клиентов 8-800-100-100-2 (в рабочее время), или написать нам 
письмо по адресу: info.russia@dyson.com. Наши специалисты всегда рады помочь 
Вам!

Важная информация для потребителей:
•	 Данный прибор предназначен для использования исключительно для 

личных, семейных, домашних и иных нужд не связанных с осуществлением 
предпринимательской деятельности. Использование прибора в целях, отличных 
от вышеуказанных, является нарушением правил надлежащей эксплуатации 
прибора и ремонт в таких случаях по устранению недостатков не является 
гарантийным.

•	 Изготовитель не несет ответственность за недостатки в приборе, если 
сервисной службой будет доказано, что они возникли после передачи прибора 
потребителю вследствие нарушения им правил пользования, транспортировки, 
хранения, действия третьих лиц, непреодолимой силы (пожара, природной 
катастрофы и т.п.), попадания бытовых насекомых и грызунов, воздействия 
иных посторонних факторов, а также вследствие существенных нарушений 

технических требований, оговоренных в инструкции по эксплуатации, в том 
числе нестабильности параметров электросети, установленных стандартом РФ.

•	 Для подтверждения даты покупки прибора при гарантийном ремонте или 
предъявлении иных предусмотренных законом требований убедительно просим 
Вас сохранять сопроводительные документы (чек, квитанцию, правильно 
и четко заполненный Гарантийный талон с указанием заводского номера 
прибора, даты продажи, четко различимой печати продавца, иные документы, 
подтверждающие дату и место покупки).

•	 Неисправные узлы приборов в гарантийный период бесплатно ремонтируются 
или заменяются новыми. Решение вопроса о целесообразности их замены или 
ремонта остается за службами сервиса.

•	 В период после истечения гарантийного срока наши Авторизованные 
сервисные центры всегда готовы предложить Вам свои услуги. Список адресов 
авторизованных сервисных центров обслуживания находится на нашем 
официальном сайте www.dyson.com.ru.

•	 Вы также можете узнать о ближайшем к Вам Сервисном центре Dyson, позвонив 
по телефону Сервисной и Технической поддержки клиентов 8-800-100-100-2 
(в рабочее время).

•	 Срок службы изделий под маркой Dyson составляет 7 (семь) лет с даты покупки, 
либо, при невозможности ее определения, с даты производства.
ПОМНИТЕ, что соблюдение рекомендаций и указаний Производителя, 
содержащихся в инструкции по эксплуатации и гарантийном талоне, поможет 
Вам избежать трудностей, связанных с эксплуатацией прибора, а также с 
гарантийным сервисным обслуживанием.
Уважаемый покупатель! Убедительно просим Вас потребовать от продавца 
заполнить гарантийный талон и отрывные купоны в соответствии со следующими 
правилами:

•	 Гарантийный талон является подтверждением обязательств производителя 
по удовлетворению требований потребителя в соответствии с действующим 
законодательством РФ.

•	 Гарантийный талон является действительным только при наличии в нем модели, 
серийного номера изделия, даты продажи, подписи продавца и печати магазина.

•	 Модель и серийный номер должны совпадать с соответствующей информацией 
на самом изделии. Дата продажи должна совпадать с датой, указанной на чеке.

•	 Гарантийный талон признается не действительным при внесении каких либо 
исправлений или корректировок.

•	 Во избежание недоразумений, если Ваш талон заполнен неправильно, либо 
имеет исправления, необходимо обратиться к продавцу для его замены.

SE
ANVÄNDA DYSON
Lägg märke till:

•	 Fint damm som gips eller mjöl får bara sugas upp i mycket små mängder.
•	 Läs golvtillverkarens rekommendationer innan du dammsuger och sköter om golv och 

mattor. Vissa mattor luddar av sig om ett roterande borsthuvud används. I sådana 
fall rekommenderar vi dammsugning i läget för hårda golv och att du rådfrågar 
tillverkaren.

•	 Vid användning i ett garage ska du vara noga med att torka av underlagsplattan och 
hjulen med en torr trasa efter dammsugning för att avlägsna eventuell sand, smuts 
eller småsten som kan skada ömtåliga golv.

•	 Vid dammsugning kan vissa mattor generera en mindre statisk uppladdning i 
genomskinlig behållare. Det här är helt ofarligt och inte kopplat till strömförsörjningen.

•	 För att minimera eventuella effekter av detta ska du inte sticka in handen eller något 
föremål i genomskinlig behållare innan du har tömt den och sköljt den med kallt 
vatten.

•	 Använd inte dammsugaren till att suga upp vassa objekt, små leksaker, gem etc.
•	 Använd bara delar som rekommenderas av Dyson. Om du inte gör det kan garantin 

upphöra att gälla.

TÖMMA GENOMSKINLIG BEHÅLLARE
Var försiktig !

•	 Stäng av maskinen innan du tömmer behållaren. 

Lägg märke till :
•	 Använd inte maskinen utan den genomskinlig behållare på plats.
•	 För att minimera kontakt med damm/allergener när behållaren töms, slut in behållaren 

hårt i en plastpåse och töm den. Ta försiktigt ur behållaren och försegla påsen väl, 
släng sedan påsen som vanligt. 

•	 Töm när smutsen når nivån med markeringen MAX – får inte överfyllas. Tryck på 
knappen baktill på bärhandtaget för att ta bort genomskinlig behållare. För att släppa 
ut dammet, trycker du på knappen på framsidan av den genomskinliga behållaren. 
British Allergy Foundation har godkänt denna produkt. Det är en nationell stiftelse 
i Storbritannien som arbetar för att förbättra medvetenhet om, förebyggande och 
behandling av allergier. Godkännandemärket från British Allergy Foundation är ett 
registrerat varumärke i Storbritannien.

RENGÖRA DEN GENOMSKINLIG BEHÅLLARE
Var försiktig !

•	 Doppa inte hela cyklonen i vatten eller häll vatten i cyklonerna.
•	 Se till att behållaren är helt torr innan den sätts tillbaka.

Lägg märke till :
•	 Använd inte rengöringsmedel, polish eller luftreningsmedel vid rengöring av behållaren.
•	 Placera inte behållaren i en diskmaskin.
•	 Rengör slöjan med en trasa eller torr borste för att ta bort smuts och ludd.

Tvätta filter
med venlig hilsen

Var försiktig !
•	 Stäng AV och koppla bort maskinen från elnätet innan du tar bort filtret.
•	 Se till att det tvättbara filtret är helt torrt innan du sätter tillbaka det i dammsugaren.

Lägg märke till :
•	 Det är viktigt att kontrollera filtret regelbundet och tvätta det minst var 6:e månad enligt 

instruktionerna för att bibehålla dess prestanda.
•	 Låt torka fullständigt under 24 timmar. 
•	 Det kan bli nödvändigt att tvätta filtret oftare vid uppsugning av fint damm.
•	 Använd inga rengöringsmedel vid rengöring av filtret.
•	 Lägg inte filtret i diskmaskinen, tvättmaskinen, torktumlaren, ugnen, mikrovågsugnen 

eller i närheten av öppen eld.

Kontrollera igensättningar
Var försiktig !

•	 Slå AV och koppla bort maskinen från elnätet innan du kontrollerar om det förekommer 
igensättningar.

•	 Akta dig för vassa föremål när du avlägsnar igensättningar.
•	 Sätt tillbaka alla maskinens delar ordentligt innan du använder den.

Lägg märke till :
•	 Maskinens begränsade garanti täcker inte avlägsnande av igensättningar. Om 

någon del av maskinen blir igensatt kan den överhettas, vilket medför att maskinen 
frånkopplas automatiskt. Koppla bort maskinen från elnätet och låt den svalna. 
Avlägsna igensättningen innan den startas igen.

•	 Stora föremål kan blockera munstyckena eller teleskopröret, om detta sker, stäng 
av maskinen och dra ur kontakten innan du tar bort blockeringen. Använd inte 
utlösarknappen på teleskopröret.
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INFORMATION OM EG-ÖVERENSSTÄMMELSE
Lägg märke till: Små detaljer kan skilja sig från de som visas.

Symbolen  på produkten eller emballaget anger att produkten inte får hanteras som 
hushållsavfall. Istället ska den lämnas in till lämplig återvinningsstation för återvinning 
av elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att tillförsäkra att produkten kasseras 
på ett säkert sätt kan du hjälpa till att förebygga eventuella hälsorisker och negativa 
konsekvenser för miljön, som annars kan uppstå på grund av otillbörlig hantering av 
produkten när den tjänat ut. Om du vill ha mer information om återvinning av produkten 
kontaktar du kommunen, din återvinningscentral , eller butiken där du köpte produkten.

SE
DYSON KUNDTJÄNST
Om du har frågor om din Dyson-dammsugare kan du antingen kontakta oss via 
webbplatsen eller ringa Dysons kundtjänst och uppge ditt serienummer samt uppgifter 
om var och när du köpte dammsugaren. Serienumret hittar du på dammsugarens 
huvudenhet, bakom dammuppsamlaren genomskinlig behållare.
De flesta frågor kan lösas över telefon med hjälp av Dysons kundtjänstpersonal.
Ring Dysons kundtjänst om din dammsugare behöver underhåll, så kan vi diskutera 
vilka alternativ som finns tillgängliga. Om din dammsugare har giltig garanti och 
reparationen täcks av denna kommer reparationen att utföras kostnadsfritt.

REGISTRERA DIG SOM ÄGARE TILL EN DYSON
TACK FÖR ATT DU VALT ATT KÖPA EN DYSON.
För att vara säker på att få snabb och effektiv service rekommenderar vi att du 
registrerar dig som Dyson-ägare. Detta kan göras på två sätt:

•	 Genom att ringa Dyson Scandinavia A/S på tel. 0045 71210170.
•	 Genom att fylla i och returnera bifogat formulär via vanlig post.

Därmed bekräftar du att du äger en Dyson-dammsugare vid eventuella 
försäkringsanspråk, samt gör du det möjligt för oss att kontakta dig om nödvändigt.

5 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
Villkor för Dysons begränsade 5-årsgaranti .

VAD GARANTIN OMFATTAR
•	 Reparation eller utbyte (föremål för Dysons bedömning) av din dammsugare, om denna 

befinns vara defekt på grund av materialfel, tillverkningsfel eller funktionsfel inom 5 (fem) 
år från inköpsdatum eller leveransdatum. (Om någon reservdel inte är tillgänglig eller inte 
tillverkas längre ersätter Dyson denna med en funktionellt likvärdig ersättningsdel.).

•	 Användning av dammsugaren i Sverige.

VAD GARANTIN INTE OMFATTAR
Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt till följd av:

•	 Normalt slitage (t.ex. säkring, drivrem, borstlist, batterier m.m.).
•	 Skada på grund av olyckshändelse, oförsiktighet, missbruk, försummelse, misskötsel 

eller annan felaktig hantering som ej överensstämmer med instruktionerna i 
bruksanvisningen från Dyson.

•	 Blockering - vänligen se bruksanvisningen för information om hur du avhjälper stopp i 
din dammsugare.

•	 Användning av dammsugaren i andra syften än normala hushållsgöromål.
•	 Användning av delar som ej har monterats eller installerats i enlighet med Dysons 

instruktioner.
•	 Användning av delar och tillbehör som ej är äkta Dyson-komponenter.
•	 Felaktig installation (förutom då installationen har utförts av Dyson).
•	 Reparationer eller förändringar som utförts av andra än Dyson eller dess auktoriserade 

agenter.
•	 Om du är osäker på vad som täcks av garantin kan du ringa Dyson Scandinavia A/S på 

tel. 0045 71210170.

SAMMANFATTNING AV GARANTIN
•	 Garantin träder i kraft vid inköpsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller senare).
•	 Du måste kunna visa upp kvitto på köp/leverans innan något arbete kan utföras på din 

dammsugare. Utan kvitto kan arbetet komma att utföras mot en kostnad. Kom ihåg att 
spara ditt inköps- eller leveranskvitto.

•	 Allt arbete kommer att utföras av Dyson eller dess auktoriserade agenter.
•	 Delar som ersätts tillfaller Dyson.
•	 Reparation eller utbyte av din dammsugare under garantin förlänger ej garantiperioden.
•	 Garantin ger extra förmåner som på intet sätt påverkar eller förtar dina befintliga och 

lagstadgade rättigheter som konsument.

ANGÅENDE PERSONLIGA UPP GIFTERSS
Om dina personliga uppgifter ändras, om du byter åsikt ang. någon av dina 
marknadsföringspreferenser eller om du har några frågor om hur vi använder dina 
uppgifter, vänligen kontakta Dyson Scandinavia A/S, Snaregade 10B 1. sal, 1205 
København K, genom att ringa till Dyson Helpline på telefonnummer: +45 70 21 01 70 
eller genom att e-maila oss på helpline.danmark@dyson.com.
För mer information om hur vi skyddar ditt privatliv, se våra riktlinjer ang. privatliv på 
www.dyson.se

SI
UPORABA VAŠEGA DYSONOVEGA izdelka
Pomnite:

•	 Pred vsako uporabo kabel v celoti potegnite ven do rdeče oznake.
•	 Fin prah, npr. moko ali mavec, lahko sesate le v zelo majhnih količinah. 
•	 Pred sesanjem in čiščenjem talnih oblog in preprog preberite priporočena navodila 

proizvajalca le-teh. Nekatere preproge se pri uporabi vrteče krtače lahko scefrajo. 
V tem primeru priporočamo, da jih sesate v nastavitvi za gladke površine in se 
posvetujete s proizvajalcem preprog.

•	 Po uporabi v garaži obrišite podvozje in kolesca s suho krpo, da očistite pesek, 
umazanijo ali kamenčke, ki lahko poškodujejo občutljive talne površine.

•	 Pri sesanju lahko nekatere talne obloge povzročijo nastanek šibke statične elektrike 
v zbiralniku smeti. To je povsem nenevarno in ni povezano z električnim omrežjem. 
V zbiralnik smeti ne vtikajte rok ali drugih predmetov, dokler ga ne izpraznite in sperete 
s hladno vodo.

•	 Ne uporabljajte sesalnika za sesanje ostrih predmetov, igračk, igel, sponk za papir ipd.
•	 Uporabljajte izključno dele, ki jih priporoča Dyson; to je pogoj za veljavnost garancije.

Praznjenje zbiralnika smeti
POZOR:

•	 Pred praznjenjem zbiralnika smeti sesalnik ugasnite in ga izklopite iz električnega omrežja.

Pomnite: 
•	 Sesalnika ne uporabljajte, če ni nameščen zbiralnik smeti.
•	 Da zmanjšate stik s prahom in alergenimi snovmi pri praznjenju zbiralnika, ga previdno 

in trdno namestite v plastično vrečko in ga izpraznite. Zbiralnik nato previdno odmaknite, 
vrečko pa dobro zaprite. Odstranite kot običajne odpadke.

•	 Zbiralnik izpraznite takoj, ko umazanija doseže oznako MAX – pazite, da oznaka ni 
presežena. Zbiralnik smeti snamete s sesalnika tako, da pritisnete gumb na zadnji strani 
nosilne ročke. Da izpraznite umazanijo, pritisnite gumb na prednji strani zbiralnika za smeti. 
Britanska fundacija za alergije je nacionalna dobrodelna ustanova Združenega 
kraljestva, katere cilj je izboljševanje ozaveščenosti, preprečevanja in zdravljenja alergij. 
Pečat Britanske fundacije za alergije je registrirana znamka Združenega kraljestva.

Čiščenje zbiralnika smeti
POZOR:

•	 Ne potapljajte celotnega ciklona v vodo in vanj ne točite vode.
•	 Zbiralnik smeti mora biti popolnoma suh, preden ga namestite nazaj.

Pomnite: 
•	 Pri čiščenju zbiralnika smeti ne uporabljajte čistil, loščil ali osvežilcev zraka.
•	 Zbiralnika smeti ne smete dati v pomivalni stroj.
•	 Tkanino zbiralnika očistite vlaken in prahu s krpo ali suho ščetko.

Pranje filtra
TO STORITE VSAKE 6 MESECE
POZOR:

•	 Preden odstranite filter, sesalnik ugasnite in ga izklopite iz električnega omrežja.
•	 Prepričajte se, da je filter povsem suh, preden ga namestite nazaj na sesalnik.

Pomnite:
•	 Za pravilno delovanje naprave je pomembno, da filter redno preverjate in ga vsakih 

6 mesecev sperete po navodilih.
•	 Filter naj se suši vsaj 24 ur.
•	 Če sesate fin prah, je treba filter spirati pogosteje.
•	 Filtra ne umivajte s pralnimi sredstvi.
•	 Filtra ne dajajte v pomivalni, pralni ali sušilni stroj, pečico, mikrovalovno pečico ali v 

bližino odprtega ognja.

Iskanje blokad
POZOR:

•	 Preden preverite, ali je prišlo do blokade, sesalnik ugasnite in ga izklopite iz 
električnega omrežja.

•	 Pri odstranjevanju blokad pazite na ostre predmete.
•	 Pred uporabo ponovno namestite vse dele sesalnika.

Pomnite: 
•	 Odstranjevanje blokad ni vključeno v omejeno garancijo za vaš sesalnik. Zamašitev 

kakega dela sesalnika lahko povzroči pregretje in s tem samodejni izklop sesalnika. 
Izključite sesalnik in ga pustite, da se ohladi. Preden nadaljujete, odstranite blokado.

•	 Veliki predmeti lahko zamašijo nastavke ali odprtino cevnega podaljška. V tem primeru 
sesalnik ugasnite in ga izklopite iz električnega omrežja, preden odstranite blokado. Ne 
pritiskajte gumba za sprostitev cevnega podaljška.
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EVROPSKA IZJAVA O SKLADNOSTI 
Opozorilo: Nekatere podrobnosti se lahko razlikujejo od prikazanih.

Znak  na aparatu ali njegovi embalaži pomeni, da se artikel ne obravnava kot 
gospodinjski odpadek. Zato se mora aparat predati zbiralcem in predelovalcem električne 
in elektronske opreme – lokalnemu odpadu ali v obrat trgovca, ki prodaja ta izdelek ali 
nadomestni izdelek. Na ta način se onemogočijo potencialni negativni vplivi na okolje 
in človekovo zdravje, kot posledica nepravilne odstranitve aparata. Za podrobnejše 
informacije glede reciklaže tega izdelka se obrnite na Dysonovo številko za pomoč 
uporabnikom, lokalni odpad ali trgovca, ki prodaja ta izdelek ali nadomestni izdelek.

SI
GARANCIJSKI POGOJI

DYSONOVA POMOČ UPORABNIKOM
Če imate vprašanja v zvezi s svojim sesalnikom Dyson, se obrnite na Dysonovo številko 
za pomoč uporabnikom (imejte pripravljeno serijsko številko naprave, podatke o 
prodajalcu in datumu nakupa) ali na našo spletno stran. Serijsko številko najdete na 
ohišju sesalnika za zbiralnikom smeti.
Na večino vprašanj boste dobili odgovor od osebja na Dysonovi številki za pomoč 
uporabnikom.
Če vaš sesalnik potrebuje servis, pokličite Dysonovo številko za pomoč uporabnikom in 
osebje prosite za nasvet glede možnosti. Če je vaš sesalnik še v garanciji in če ta krije 
potrebno popravilo, bo popravilo za vas brezplačno.

PROSIMO, REGISTRIRAJTE SE KOT LASTNIK 
DYSONOVEGA IZDELKA
ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP DYSONOVEGA SESALNIKA.
Prosimo, registrirajte se kot lastnik Dysonovega izdelka, da vam bomo lahko 
zagotavljali takojšnje in učinkovite storitve. 
To lahko storite na tri načine:

•	 Prek spleta na naslovu www.dyson.co.uk
•	 Prek telefona s klicem na Dysonovo številko za pomoč uporabnikom.

S priloženim obrazcem, ki ga izpolnite in nam ga pošljete po pošti.
To velja kot potrdilo o lastništvu Dysonovega sesalnika v primeru zavarovane škode in 
nam omogoča, da z vami stopimo v stik.

OMEJENA 5-LETNA GARANCIJA
POGOJI OMEJENE DYSONOVE 5-LETNE GARANCIJE.

GARANCIJA KRIJE
•	 Popravilo ali zamenjavo vašega sesalnika (po izbiri Dysona), če se sesalnik pokvari 
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zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v petih letih od nakupa ali dostave (če 
katerikoli del ni več na voljo ali se ne izdeluje več, ga bo Dyson zamenjal z ustreznim 
nadomestnim delom).

GARANCIJA NE KRIJE
Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka zaradi:

•	 Običajne obrabe (npr. varovalka, jermen, krtača, baterije itd.).
Naključne škode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali vzdrževanja, 
nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja s sesalnikom, ki ni 
v skladu z Dysonovim priročnikom za uporabo.

•	 Blokad – prosimo, preberite podrobnosti o odpravi blokad sesalnika v Dysonovem 
priročniku za uporabo.

•	 Uporabe sesalnika za katerikoli drug namen, razen za običajne gospodinjske namene.
•	 Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani v skladu z Dysonovimi navodili.
•	 Uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni Dysonovi izdelki.
•	 Nepravilne namestitve (razen če jo je opravil Dyson).
•	 Popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi pooblaščeni zastopniki.
•	 Če niste prepričani, kaj krije vaša garancija, prosimo, pokličite Dysonovo številko za 

pomoč uporabnikom.

POVZETEK KRITJA
•	 Garancija začne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, če je slednji kasnejši).
•	 Predložiti morate dokazilo o dostavi/nakupu, preden se popravilo vašega sesalnika 

lahko začne. Brez dokazila se vse delo zaračuna. Prosimo, shranite račun ali dobavnico.
•	 Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi pooblaščeni zastopniki.
•	 Vsi zamenjani deli postanejo last Dysona.
•	 Garancijsko obdobje se ne bo podaljšalo zaradi popravila ali zamenjave vašega 

sesalnika v garanciji.
•	 Garancija nudi dodatne ugodnosti, ki ne vplivajo na pravice, ki jih imate po zakonu kot 

potrošnik.

VAROVANJE ZASEBNOSTI
Vaše podatke bodo podjetje Dyson Limited in njegovi zastopniki uporabljali za namene 
promocije, trženja in servisiranja.
Če se vaši osebni podatki spremenijo, če se spremeni vaše mnenje o priljubljenih 
načinih oglaševanja ali če vas zanima, kako uporabljamo vaše podatke, se obrnite na

TR
DYSON ELEKTRİKLİ SÜPÜRGENİZİN KULLANIMI
LÜTFEN KAYDEDİN:

•	 Kullanmadan önce kabloyu kırmızı banta kadar çekin.
•	 Alçı veya un gibi ince tozlar ancak çok küçük miktarlar halinde süpürülmelidir.
•	 Zemin döşemenizi,halı ve kilimlerinizi süpürmeden önce,zemin döşeme üreticinizin 

önerdiği talimatlara başvurun.
•	 Süpürme işlemi sırasında döner fırça başlık kullanıldığında bazı halılar tüylenir.
•	 Bu durumda, sert zemin modunda süpürmenizi ve zemin döşeme üreticinize 

danışmanızı öneririz.
•	 Cihazı garajda otomobil temizliği için kullanırsanız,süpürme işlemi sonrasında 

makinenin dışını ve tekerleklerini kuru bir bezle silerek,hassas yüzeylere zarar 
verebilecek kum, toz ve çakıl tanelerini dikkatlice temizleyin.

•	 Süpürürken, bazı halılar şeffaf hazne içinde statik elektrik oluşturabilir.
•	 Bunlar tamamen zararsızdır ve ana şebekeye bağlı değildir.
•	 Bu etkiyi en aza indirmek için şeffaf hazne yi boşaltmadıysanız ve soğuk suyla 

durulamadıysanız, hazneye elinizi veya herhangi bir nesneyi sokmayın.  
•	 Makinenizi kesici objeler,küçük oyuncaklar,iğne ve raptiye vb. cisimleri çekmek için 

kullanmayın
•	 Yalnızca Dyson tarafından önerilen parçaları kullanın, aksi takdirde garantiniz geçersiz 

hale gelebilir.

ŞEFFAF HAZNENİN BOŞALTILMASI
DİKKAT:

•	 Şeffaf hazne yi boşaltmadan önce elektrikli süpürgeyi kapatın.

LÜTFEN KAYDEDİN:
•	 Elektrikli süpürgeyi şeffaf hazne olmadan çalıştırmayın.
•	 Toz ve alerjenlerle minimum temas için şeffaf hazneyi plastik bir torbanın içine koyarak 

ağzını sıkıca kapatın ve hazneyi torbaya boşaltın. Şeffaf hazneyi, dikkatlice torbadan 
çıkartın ve yerine yerleştirin.

•	 Toz düzeyi göstergesi MAX işaretine ulaşır ulaşmaz hazneyi boşaltın, haznenin aşırı 
dolmasına izin vermeyin. Şeffaf hazne yi elektrikli süpürgeden çıkarmak için taşıma 
sapının arkasındaki düğmeye basın. Şeffaf hazneyi boşaltmak için, haznenin önündeki 
butona basın. 
The British Allergy Foundation (İngiliz Alerji Vakfı) bu ürünü onaylamıştır.
Vakıf,İngiltere’de bulunan ve alerji bilincini arttırma,alerjiyi önleme ve tedavi yöntemleri 
geliştirme amacını güden ulusal bir yardım kuruluşudur. The British Allergy Foundation 
Seal of Approval, İngiltere’de tescilli bir ticari markadır. 

ŞEFFAF HAZNENİN TEMİZLENMESİ 

DİKKAT:
•	 Siklonun tamamını suya sokmayın ya da siklonlara su dökmeyin
•	 Şeffaf hazne yi yerine yerleştirmeden önce tamamen kuru olduğundan emin olun.

LÜTFEN KAYDEDİN:
•	 Şeffaf hazne yi temizlemek için deterjan,cila ya da oda kokuları kullanmayın.
•	 Şeffaf hazne yi bulaşık makinesinde yıkamayın.
•	 Siklonun perde kısmındaki toz ve havları temizlemek için kuru bez veya fırça kullanın.

FİLTRELERİNİZİN YIKANMASI
FİLTRENİZİ HER 6 AYDA BİR YIKAYIN

DİKKAT:
•	 Filtreyi çıkarmadan önce elektrikli süpürgeyi ‘OFF’ konumuna getirerek kapatın.
•	 Yıkanabilir filtreyi elektrikli süpürgeye yerleştirmeden önce tamamen kuru olduğundan 

emin olun.

LÜTFEN KAYDEDİN:
•	 Performansı korumak için filtrenizin düzenli olarak kontrol edilmesi ve talimatlara göre 

en az her 6 ayda bir yıkanması çok önemlidir.
•	 Tamamen kuruması için lütfen 24 saat bekleyin.
•	 İnce tozlar emiliyorsa, filtrenin daha sık yıkanması gerekebilir.
•	 Filtreyi temizlemek için deterjan kullanmayın.
•	 Filtreyi bulaşık makinesine,çamaşır makinesine,kurutma makinesine,fırına,mikrodalga 

fırına ya da açık alev yakınına koymayın.

Tıkanıklığın araştırılması
DİKKAT:

•	 Tıkanıklıkları araştırmadan önce elektrikli süpürgeyi ‘OFF’ konumuna getirerek kapatın 
ve fişten çekin.

•	 Tıkanıklığı giderirken kesici nesnelerden kaçının.
•	 Elektrikli süpürgeyi kullanmadan önce tüm parçaları sağlam bir biçimde yerlerine oturtun.

LÜTFEN KAYDEDİN:
•	 Tıkanıklıkların açılması elektrikli süpürgenizin sınırlı garanti kapsamında yer almaz. 
•	 Elektrikli süpürgenizin herhangi bir parçası tıkanırsa, makineniz aşırı ısınır ve ardından 

otomatik olarak kapanır.
•	 Makinenizin fişini çekin ve soğumaya bırakın.

•	 Yeniden çalıştırmadan önce tıkanıklığı giderin.
•	 Büyük parçalar, aparat ya da boru girişini tıkayabilir.Böyle bir durumda tıkanıklığı 

gidermeden önce, elektrikli süpürgenizi kapatın ve fişten çekin.
•	 Tıkanıklığı giderirken boru ayarıyla oynamayın.
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AVRUPA UYUMLULUK BİLGİSİ 
Lütfen dikkat: Küçük ayrıntılar burada gösterilenlerden biraz farklı olabilir.

Ürün ya da ürün ambalajındaki  işaret ev atığı olarak değerlendirilmemesi 
gerektiğini gösterir. Onun yerine elektrik ve elektronik malzemenin geri dönüşümü 
için uygun toplama noktalarına verilmedir- “Bu, ürünün satın alındığı mağazanın 
tahsis ettiği bir nokta veya yerel yönetim tarafından tahsis edilen bir tesis olabilir. “ Bu 
ürünün uygun bir şekilde atılmasını sağlayarak,uygunsuz atık yoketme ile oluşabilecek, 
çevre ve insan sağlığını tehdit edici negatif sonuçlara karşı tedbir almış olursunuz. Bu 
ürünün geri dönüşümü ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen Dyson Danışma Hattı ve yerel 
yönetim ya da ürünü satın aldığınız mağaza ile irtibata geçiniz.

TR
GARANTİ KAYIT VE ŞARTLARI

DYSON MÜŞTERİ HİZMETLERİ
Eğer Dyson elektrikli süpürgenizle ilgili bir sorunuz varsa, makinenizin seri numarası 
ve ne zaman, nereden aldığınız gibi detaylarla birlikte Dyson Danışma Hattını arayınız 
ya da web sitesi yolu ile bizimle temasa geçiniz. Seri numarasını, şeffaf haznenin 
arkasında,elektrikli süpürgenin ana gövdesi üzerinde bulabilirsiniz.
Sorularınızın büyük çoğunluğu Dyson Danışma Hattı personeli tarafından telefonda 
çözümlenecektir.
Eğer elektrikli süpürgenizin servise ihtiyacı varsa, en uygun yetkili servis seçeneğini 
görüşebilmeniz için Dyson Danışma Hattını arayın. Elektrikli süpürgeniz garanti ve 
onarım kapsamındaysa, ücretsiz onarılacaktır

BİR DYSON KULLANICISI OLARAK LÜTFEN KAYIT OLUN
DYSON ELEKTRİKLİ SÜPÜRGEYİ TERCİH ETTİĞİNİZ İÇİN TEŞEKKÜR 
EDERİZ.
Size hızlı ve uzman servis hizmeti sunabilmemiz için, Dyson kullanıcısı olarak, Dyson’a 
kayıt olun. Kayıt işlemini, aşağıdaki seçeneklerden biri ile yapabilirsiniz:

•	 www.hakman.com.tr ve www.dyson.com.tr web adreslerinden
•	 (212) 288 45 46 no lu Dyson Danışma Hattını arayarak.

Böylelikle bir Dyson elektrikli süpürge kullanıcısı olarak, gelecekte garanti kapsamı 
dışında oluşabilecek herhangi bir hasar ve zarar durumunda, gerektiğinde sizinle 
irtibata geçebilmemiz mümkün olacaktır.

5 YIL SINIRLI GARANTİ
DYSON SINIRLI GARANTİ KAYIT VE ŞARTLARI.

GARANTİ KAPSAMINDA OLAN DURUMLAR
•	 Dyson ya da Dyson tarafından belirlenen yetkili servisin uygun ve gerekli gördüğü 

takdirde, elektrikli süpürgenizin onarımı ya da yenilenmesi, yanlış ya da hatalı 
parçaların kullanılmasından dolayı arızalanması, satın alma yada teslimat sürecinin ilk 
beş yılı boyunca gerçekleşen işçilik ve fonksiyonellik 

•	 (eğer süpürgenizin herhangi bir parçası kullanılabilir durumda değilse ya da artık 
üretilmiyorsa Dyson ya da belirlenen yetkili teknik servis, hatalı yada kusurlu parçayı 
fonksiyonel yedek bir parça ile değiştirecektir.) 

GARANTİ KAPSAMINDA OLMAYAN DURUMLAR
Dyson aşağıdaki durumlarda ürünün onarım, bakım ve değişimini garanti etmez:

•	 Olağan yıpranmalar (örneğin sigorta atması,kayış, fırça bölümü,piller, vs.)
•	 Kaza sonucu hasar, kusurlu kullanım ve bakım hataları, hor kullanmak, ihmal, dikkatsiz 

kullanım ya da Dyson kullanım kılavuzunda belirtilen talimatlara uyumsuz şekilde 
taşınması ve bakımı neticesi oluşan hasarlar. 

•	 Blokaj – Elektrikli süpürgedeki blokajların nasıl yokedilmesi gerektiğini görmek için 
lütfen Dyson kullanım kılavuzunuzu okuyun

•	 Dyson Elektrikli süpürgeleri sadece ev kullanımları için tasarlanmıştır. Cihazlarımızın 
normal ev kullanımı haricinde kullanılması durumunda oluşan hasarlar

•	 Dyson kullanım Kılavuzunda belirtilmeyen ve önerilmeyen yedek parçaların 
kullanımından kaynaklanan hasarlar

•	 Dyson orjinal yedek parça ve aksesuarlarının kullanılmamasından kaynaklanan 
hasarlar.

•	 Hatalı yerleştirmeden kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafından yapılan yerleştirme 
hariç )

•	 Bakım ve tamiratların Dyson yetkili temsilcisi haricinde yapılması.
•	 Garanti kapsamıyla ilgili soru ve tereddütleriniz için lütfen Dyson Danışma Hattını 

arayınız

GARANTİ KAPSAMI ÖZETİ
•	 Garanti süreci, ürünü satın alma tarihinden itibaren başlar. Eğer ürün alım tarihinden 

sonra teslim edildiyse, garanti süreci teslim tarihinden itibaren geçerlidir.
•	 Elektrikli süpürgenize garanti kapsamında herhangi bir işlem uygulanmadan once, 

ürünü satın aldığınızı gösteren evrakları yetkiliye sunmalısınız. İlgili evrakların temin 
edilememesi durumunda yapılan işlem ücrete tabi olacaktır. Lütfen fatura veya teslimat 
fişini saklayınız.

•	 Tüm işlemler Dyson ya da Dyson tarafından belirtilen yetkili teknik servis tarafından 
yapılacaktır

•	 Değiştirilen parça Dyson’da kalacaktır.
•	 Elektrikli süpürgenizin garanti kapsamında onarımı ve değişiminde geçen süre garanti 

süresine eklenmeyecektir. Garanti kapsamında yapılan tamirat ve bakım süreçleri 
garanti dönemini uzatmayacaktır.

•	 Garanti kapsamı, bir tüketici olarak kanuni haklarınızı olumsuz yönde etkilemeyen ek 
faydalar sağlar.

KİŞİSEL DOKUNULMAZLIĞINIZ HAKKINDA
Bilgileriniz Dyson tarafından, promosyon,pazarlama ve hizmet amacı ile saklı 
tutulacaktır.
Eğer kişisel bilgileriniz değişirse,eğer alışverişinizle ilgili fikriniz değişirse ya da 
bilgilerinizi nasıl kullanacağımızla ilgili kuşkularınız varsa bilmemiz için lütfen bizimle 
temas kurun
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PRODUCT INFORMATION 
Maximum product weight 7.82kg.
Please note: small details may vary from those shown.
This product is protected by the following intellectual property rights:

PATENT/PATENT APPLICATION NUMBERS
EP 1361812; EP 1361814; EP 1268076; EP 1361815; EP 0636338; EP 0800360; 
EP 1377196; GB 2416483; WO 2006/008451; EP 1542574; EP 1542576; GB 2407022; 
EP 1443842; EP 1443841.

Equivalent patents, registered designs and applications exist in other countries.
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www.dyson.com

Dyson Customer Care
If you have a question about your Dyson vacuum cleaner, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where and when you bought the vacuum cleaner, or contact us via the 
Dyson website. The serial number can be found on the main body of the vacuum cleaner behind the clear bin.

IMPORTANT!
WASH FILTER • LAVAGE DU FILTRE • FILTER waschen  
• FILTER WASSEN • LAVADO DEL FILTRO • LAVAGGIO DEL FILTRO  
• ПРОМЫВАЙТЕ ФИЛЬТР • Operite filter

Wash your filter in cold water at least every 6 months.
Laver votre filtre sous l’eau froide au moins tous les 6 mois.
Den Filter gründlich alle 6 Monate in kaltem Wasser auswaschen.
Was de filter minimaal iedere 6 maanden met koud water.
Lave el filtro con agua fría al menos cada 6 meses.
Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta ogni 6 mesi.
Мойте ваш фильтр холодной водой как минимум каждые  
6 месяцев.
Vsakih 6 mesecev je potrebno filter oprati.
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GB 	Dyson Customer Care  
askdyson@dyson.co.uk  
0800 298 0298
Dyson Ltd., Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire SN16 ORP

IRL	 Dyson Customer Care  
askdyson@dyson.co.uk  
01 475 7109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane,  
Greenogue Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AE	 Dyson Customer Care  
uae@dyson.com  
04 800 49 79
Supra House, Umm Hureir, PO Box 3426,  
Dubai, UAE

AT	 Dyson Kundendienst  
kundendienst-austria@dyson.com  
0810 333 976
(Zum Ortstarif - aus ganz Österreich)  
Dyson Kundendienst, Holzmanngasse 5  
1210 Wien

BE	S ervice Consommateurs Dyson 
Dyson Helpdesk 
helpdesk.benelux@dyson.com 
078 15 09 80
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam, 
Nederland/Pays-Bas

CH	S ervice Consommateurs Dyson 
Dyson Kundendienst 
Assistenza Clienti Dyson 
switzerland@dyson.com 
0848 807 907
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zürich

CY	 Εξυπηρέτηση Πελατών της Dyson 
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., 75, Eleftherias Ave.,  
7100 Aradippou, P.O. Box 41070,  
6309 Larnaca, Cyprus

CZ	 Linka pomoci společnosti Dyson 
servis@dyson.cz 
485 130 303
Able Electric spol. s r.o., Ještědská 90, 460 08 Liberec 8

DE	 Dyson Kundendienst 
kundendienst@dyson.de 
0180 5 33 97 66 (14 Cent/Min - Bundesweit, 
evtl. höhere Kosten aus Mobilfunknetzen)
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50,  
53340 Meckenheim

DK	 Dyson Scandinavia A/S 
helpline.danmark@dyson.com 
0045 70210170
Snaregade 10B, 1.sal, 1205 København K, Denmark

ES	S ervicio de atención al cliente Dyson 
asistencia.cliente@dyson.com 
902 30 55 30
Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

FI	 Dyson asiakaspalvelu 
dyson@suomensahkotuonti.fi 
020 741 1660
Suomen Sähkötuonti Oy, Elimäenkatu 29, 00510 Helsinki

FR	S ervice Consommateurs Dyson 
service.conso@dyson.com 
01 56 69 79 89
Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

GR	 Vassilias 
dyson@vassilias.gr  
8001113500
8, Keletseki Str. (Kifisou Aven.), 111 45, Athens

HU	 Miramax kft. Hungary 
info@miramax.hu.com 
1-7890888
1092 Budapest, Ráday u. 31/k 

IT	 Assistenza Clienti Dyson 
assistenza.clienti@dyson.com 
848 848 717
Dyson srl, Via Tazzoli, 6 20154 Milano

NL	 Dyson Helpdesk 
helpdesk.benelux@dyson.com 
020 521 98 90
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

NO	Dyson Scandinavia A/S 
www.dyson.no 
22 33 65 00
Snaregade 10B, 1. sal, 1205 København K, Denmark

PL	 Dyson Serwis Centralny Klienta 
service.dyson@aged.com.pl 
022 738 31 03
Aged Co.Ltd., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszków, Polska

PT	S erviço de assistência ao cliente Dyson 
asistencia.cliente@dyson.com 
00 800 02 30 55 30
Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

RU	 Информационная и техническая поддержка:
	 8-800-100-100-2 (в рабочее время),
	 info.russia@dyson.com, www.dyson.com.ru

Сервисный центр Dyson: Россия, Москва, проспект Мира, 
д.56, корп.1, офис 45, Телефон: +7 (495) 755-85-20  
(без выходных)

SE	 Dyson Scandinavia A/S 
helpline.danmark@dyson.com 
0045 70210170
Snaregade 10B, 1.sal, 1205 København K, Denmark

SI	S teelplast d.o.o. 
info@steelplast.si 
386 4 537 66 00
Otoče 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

TR	 Dyson Danışma Hattı 
info@hakman.com.tr 
0 212 288 45 46
Hakman Elektronik Ltd. Şti. Barbaros Bulvarı 50/10 Manolya 
apartmanı 34349 Balmumcu, Istanbul

UA	C hysty Svet Lodgistic Ltd 
8 800 50 41 800
21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655 
Ukraine

ZA	 Dyson Customer Care 
service2@creativehousewares.co.za 
086 111 5006
P.O. Box 37153, Champet 7442, Capetown, South Africa

JN.32012  PN.17998-04-03  08.09.09

TO REGISTER YOUR FREE 5 YEAR GUARANTEE PLEASE CONTACT YOUR LOCAL DYSON EXPERT ON THE 
NUMBER LISTED BELOW. ON-LINE REGISTRATION IS AVAILABLE IN MOST AREAS.


